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९ आरंभमें बचनथा और बुर बचन रुंघर के संगथा ओएर बुद्ध 
४।३ बचन रझुघरुथा। वद्दो आस्मभमें छेश्वरके संगधा।| सबकुछ उच्हें 
रुचागया ओएरु उसे बिना कुछ नरचागया जे रुचागया | 

8 उसमे जोवबथए ओर वुच्द जोवन मनुब्यनका उंजियालाथा । 
५ आर वह उंजियाला अधियारम चमकताह आर अंधियारेने 
हैँ उस नब॒मा । शक मनुख्य इुश्वुसक आर से भजारया जिसका 
७ नाम यह्ियाथा। यह्द सात्तीके लिये आया कि उंजियाले पर 
साच्ती देवे जिसद सारे लाग उसके कारणसे बिश्रास लावे। 

पः वच्ध सा उंजियाला नथा यपरुत उस उंजियाल पर साक्ों 
४ दनेका आयादा | वह सत्य उजियालायथा जा इरुरक मनख्य 
१० का जा जगतम आतवाइड अबकाशकबश्ताइड | वुचाद्च जगवनथए 
आर जगत उरस्ेे रचागया आरु जगवन उसके बहीोां 
३४ पहिचाना। वुच्द अपने निज पास आया ओर उसके विजेने 
१२ उसे ग्रहण नकिया | घरंत जितनांने उसे यचद्दण किया उसने 
उन्हे हुचरक घत्र होनेका मजाद दिया उन्झंका जा उसके 

१७ नाम पर बिश्वास लातेह । जो नता रुधिरस आर नएरौर 
को रूच्छासें आर मनुख्यनको चाइस परंतु रुंश्वरस उत्प न्जु ए 

१४ आर बचन मांस हुआ ओर उसने छपा आर रूचाशझको 
भरप्रोसे हमांमं बास किया ओर इमने उसके महिमाको 

दंखा घिताके एकलेतेक मद्दचिमाके समान। 
१५ यहियाने उसके लिये साक््तो दिरझे और पुकार के कहा कि यह 
* बुद्धथा जिसके बिबयमें में ने कद्दा कि वुद् जे। मेरे पोछे आता 
छ् 


न + 


६ 
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१६ मुस्से अछहे क्योंकि वुद म॒स्ते आरेथा । आर उसकी भरपरं 
२७ से इमसभोने पायां आर कृषपापर ऊकूपायाऊईं। क्योंकि 
,.. अवज्था मुसासे दिहूगझु कृपा ओर रचाई हंसा भसोहसे 
१७ परऊंची | रंघरके किसोन कभो नदेखा श्कलेते युत्षने जे 
पिवाके गादमंद्े उसे श्रगठ किया। 
१४ जब यहदियांने याजकां ओर लावियांका बिशाएलोमसे 
भेजा कि उस पछ कि तू. काने यह्चियाकों साक्ष्तों बच छे। 
४६० उसने मावलिया ओर मुंकर नगया परंतु खोरके कच्चा कि में 
२९ मसोंद नहोंदां। आर उन्होंने उसे पुछा सा क्या त्‌ झलियास 
है उसने कह्दा कि में नहोंचें क्या त्‌ वद्द ऑगमज्ञानोह्दे उसने 
#२२ उत्तरदिया किंनहों। तंब उन्होंने उसे कहा त्‌ कोमहे 
जिसतें उमर उनका जिन्देने हम भेजा कुछ उत्तर देव त्‌ बने 
२३ बिघयम क्या कच्द ताडईे । उसने कद््दा कि में एकका शब्द हों 
जो बनमें पुकारताह कि ्ंशरके मागेकेः सोचाकरोा जेसाए 
२४७ अप्ोया आगंमज्ञानोने कहादे । ओऑएर जा भेजेगव सेए 
२५ फरिसियांमसथ। आर उनन्‍्हंन उसका ८पछा आर कहा 
यदि व मसोह नहों आर झंलियास नहीं आर नआगमज्ञानी 
२६ उइ फर त्‌ क्यां खानदेताह | यहच्चियान उन्हं उत्तर देक कच्दए 
कि में जलस खानदेताहे। परंत ठुन्दार >थ्यमं रक खड़ा 
४५७ जिस तम नहीं जानत। सो वच उ जा मेरे घोछ आताहे जेए 
«८ मस्सख अछ छह में जिसको जतीका बंद खालनेक याग्य नहों। 
सब अदनके उस पार बतिंझबर'म ऊश जहा यहिया खान 
२९ दताथा। दूसरे दिन यह्दियाने झसाकेः अपने 
ओर आते देखा ओर कच्दा कि देखे #घरका मम्रा जा जगंद 
३० के प्रापका लेजातादे। यह वुचददह्दे जिसके बिघयमे मेंने क्र 
कि एक मनय्य मरे पोछे आताइ जा मस्स अब हउसलिय कि 
3९ बच मस्से पचहिलेया । आर भें उसे नआनताथा घरु रझुस 
लिये में जजसे लानदता आया कि व॒द्द इसराहुंल घर मर 
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३२५ हवं। आर यहियान साक्ष्ती देके कच्चा कि मरने आत्माका 
कबतरकों नाझ खगसे उतरत देखा आर वुइ उसधघरु 
इ३ ठच्चरगया | ओर में उस नजानताथा परंतु जिसन मुकेजल_ 
से लानदेनेके। भेजा उसने मुझे कद्दा जिसघर त्‌ आत्माका 
उतरते ओर ठचरब्वे देखे वच्दी वुद्दद्दे जो धमात्मासे खान 
३४ देताड़े । ओएर मेंने देखा ओर सातक्तों दिरझे कि यह रुशवरका 
३४ पचह | . फेर दससरु दिन यद्धिया आरु दा उसके 
३४६ शिग्यांसस खड़ये आर झसा का गस्तनकरु ते देखके उसने का 
३७ दखा हृश्चर का मन्ना। आर दाना शिव्यनवच उसका बच्चन 
३प सुना ओर वे ऋसाके पोछे देलिये। तब हूस(ने घोछे फिर के 
उन्द आते देखके कहा कि तुम व्या छूंछतेच्धेः उन्दांन उसे का 
३९८ दे रब्वों अथात हे गरू त कद्दां रहतादे। उसने कद्ठए आओए 
देखे आर जहां वुच्च रइताया उन्दे|ने आक दखा ओर डस 
8० दिन, उसक संग रह वुद्ध दसव घंठके अंठकल था | रएक उन 
देोमेंस जे! बद्चियाका बचन सुनक़रु उसके पोछे रे इंसऊन 
98९ प्रतरसका भाई अंहबासथा। उसने यहिले अपने भार 
शम्षऊनक्षा घाया ओर उसे कहा कि इमने मसोहको याया 
$% जिसका अथेद्दे अभिषेक कियागया। बब वुचद्द उसे झंसा घास 
लाया और ईइंसाने उसपर इछ्ि करके कह त्‌ यूबसका पुत्र 
शलऊन हे त्‌ किफास कच्दवेगा जिसका अथे यत्यर हे । 
8३ अगिल दिन झूसाने चाहा कि जलौलमें जाय ओर 
४७ फेलबूसकेए पाके कचद्दा मेरे पोछे होल । अब फेल्बूस अंजयास 
४५ ओ(र पतरुसके नगर बेत्सिदाका था। फैलबुसने नासानाडइल 
के! घाया ओर उसे कह कि इमने, उसके घाया जिसके 
जिषयम मुखाने: बयवस्थामं, ओरु आगमज्ञानियेन लिखाहँं 
४६ यूसफ का घत्र इंसर नासरी। नासानाझंलन उसे कह्ा क्या 
काई अच्छो बस्तु नाखरःस निकलसक्नोड़े फेलब्सने उसे कच्दाए 
६७ कि आ और देख। हुेसते नालानाइलकेः अपने ओर आउे 


हक शच ना रचित 


देखा और उसके बिघयमें कहा कि देखे शक सञ्ञा इसराहंलो 
४८ जिसम कपठ नहीं । नासानाझुलन उसे कच्चा त मम कह से 
जानताइ झंसाने उत्तर दके उस कह फेलब्सके तमे बला नेसे 
४९८ आगे जब त गूलरक व्च्तके तलेथा मेंने ते देखा | नासानाईल 
ने उत्तर दके उसे कहा हेगरू त हुश्वरका घच्नहे त 
४० हुसराहइलका राजाइ। इंसान उत्तरदेके उसे कहा क्यो 
इसलिये त्‌ बिश्वास लाताहे कि मैंने तुझे कच्ा कि गूलरके 
४९ ब्च्क वले मेंन तुमे देखा त्‌ इन्हांस बड़े काये देखगा। फेर 
उसने उसे कच्ा में तन्हेंस संत्यसत्य कद्दताहां कि झसके 
घौछ तम खगका खला ओर उरूशच्वरके दतांका ऊपर जले 
ओर मनव्यके पत्र पर उतरते देखोागे। 


४२ दूसरा यब्वे 

९ ओर तोौसरे दिन जलीलके कानामें किसोंका विवाहया और 
४ हुसाको माता वच्दोंथों। इंसा ओर उसके एशिम्यभो उस. 
४ बिवाचइमें बुलायेगयेथे। ओर जब दाखका रस थेडा रहकर 
ड्साको माताने उसे कद्दा कि उनके पास दखका रस नहोंहे। 

$ हुसाने उसे कच्दा है खत्रो त॒स्स मुझे क्या काम मेरा समय अबब्यो 
५ जहों आया। उसको माताने सेवर्कांस कहा जाकुछ वह तन्हें 
६ कहे उसे कोजिये।। और वहा पत्थरके छः मटके यक्दियोंके 
यविज्ञ करनेकी रोतिक समात्र रेशे हरुश्कमं दो अथवा 

७ तोन मनको समाझरूथी । हुंसाने उन्हें कहा कि मठकोंमें जल 
पं भरोसा उन्हांने उनको मुहमुह मरा। छोर उसने उन्हें 
कहा अब निकाले ओर जेवनारके घधान पास लेजाओ केए 

८ वे लेगथे। जब ज़वनारके ग्रधानने उस जलकोा चोखा जेए 
दाखका रस बनाथा ओर नजाना कि वुइ कचह्ांसेथा परंतु 
संवक जिन्‍्दांने जलके। निकालाथा जानतेथे उसने दुल्हाकेए 
३० बलाय। ओर उसे कच्दए कि हइरणक मन॒ण्य बद्धिले अच्छा 
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दाखका रस देतेहें अःरु जब लेग पोक छकतहें तब वुद जा 
उस्ते घटवोहे पर तूने अच्छा दाखका रस अबलों रखकछेडाहे। 
३१९ यह आयर्थांका आरंभ झरूसाने जलौलके कानामें किया ओआरु 
अपना मह्िसा प्रगटकिया आर उसक शिव्य उसपर विश्वास 


१२ लाये। इसक पिछ वेद आर उसको माता आर 
भाइझ आर उसके शिग्य कृुपर नाइहमम गये आर व बचा बजहुत॑ 
१३ दिन नठहइर। दबब यकह्लदियांक बीतजानंका पब्ब 


१४ समोपष आया आरु ुूसा विशाशलोसमका गया। आर मंदिर 
मं बलों आर भेड़ों आर कबतराके बपारियां आरु खरदियां 
१४ को बठ पाया । तब उसन्‌ पतली रस्सोंका चाबक बनाक उन 
सभाका बलां आर भेड़े। समत मंदिरस बाहर निकालदिया 
आर खुरदियांके रोकडके बिधथरादिया आर मंचोंके उलठ 

३९६ दिय.। और कब्तरोंके बेपारियोकोे कच्दा रुन बस्त॒नक 
यह्ांसे दुरकरे मेरे पिवाके घरकोा बापारका घरु मत 

१७ बनाओ। १५ ओर उसके शिप्यतने चेत किया कि यह्ठ लिखाथाः 
१८ कि तर घरका ताप मर्के खागया | तब यहूदियोन 
उत्तरदिया आर उस कहा त्‌ हम कानसए लक्षण दिखावताइ 

१५४८ जा यह काय करताहं | हुसान उऊत्तरदिया आर उन्हे कहा 
कि इस मंदिरके छादों ओर तोन दिनमें में इसे उठाओं। 

४२० तब यहूदियांने कहा कि इस मंदिरक बननेम छियालौस 
४5५ बरस लगे आर त्‌ उसे तोन दिनमें उठाबेग्त। यण्तु उसने 
०२५२ अपने देहके मंदिरक बिघयमं कचह्या। हसलिये जब वह 
म््तकांमंसे जौउठा उसक एशिषग्यांने इंतकिया कि उसने उन्हे 

हू कचद्ााया आर वे ग्रंधांपए आर उस बचन पर जा इसा 
४३न कच्ाशा विश्वास लाये । आर जब वच बौतजानक्‌ 
प्रव्वयम यिरोश्लोममंथा बहुवरसोॉने उसके आश्रय कायकेए 

४२४५ दखके उसपर विश्वास लाय । परंतु इुसाने अपनेका उनपरः 
२५५ नल्ड॒ए क्योकि वुद्ध सबके! प्रद्धचितानताथए॥ ओर आवश्यक 


++ 


६४५ शचह्ज्ञा रचित्र 


नश्यत्ाथा कि काझ सनस्यनकी अवस्थाम साक्षौद क्यांकि बच 
जलताया (कि मनप्यन॒म क्या था | थ 


३ तोसराए घब्ब 

९ झरोसिवांमसे शक मनुष्य जिसका नाम नोकूदोमूसथा जे 
४२ यहूदियांका एक सधाबया। रातको हसाक यास आया 
ओर उसे कहा हे गुझ इस जानतेचें कि त्‌ रंश्रके ओआरसे 
उपदेशक होके आया क्योंकि कार मन्ण्य यड्ट आखये जे तू 
करताहईे नहों करसक्ता जबलों उंशचर उसके संग बच्दो।. 
७ इंसाने उत्तर दिया ओए उसे कड्दा में तुस्ते सत्य सत्य कचलाहें। 

जबलोें मनुव्य फेरके उत्पन्न बच्चावे वुह रेश्वरके राज्यका 
४ दंख नहोंसतह्ा।। नोक्दोम्सने उसे क्या कि मनुस्य जब झड 
हइ गया ते वबुह क्योंकर उत्पन्न छासच्नाई क्या वुद्द दूसरी 

- बार अपनी माताक ग्षमें बवेश करके उत्पन्न होसक्षाहे। 
भू इसाने उत्तर दिया कि मे तस्ते सत्य सत्य कछबाहंगं यदि मसनख्य 
जल और आ्मास उत्पन्न नद्देव ते। वह रंश्वरके राज्यत्र 
प्रवेश नहीं करसक्लका | जा मांससे उत्पन्नहुआह मांसह आर 
७ जा आत्मासे उत्पन्न ज्आदई आत्मा आस्थथ मतकर कि लेंद 
ह तुख्खे कह कि तुन्हं फेरके उत्पन्न चोना अवश्यदे। घदन, 
जिधर चाइवाहे चलताएहे और त्‌ उसका शब्छ सुनताहे 
परंतु नहीं जानता कि वुद्द कइ्ठांसे आताइे ओर किधरकेः 
जाताहे शेसाही इरणकरे जो आत्मासे उत्पज्हुआइहे ॥ 
€ नौक्दोमूसने उत्तरदिया और उसे का ये बादें क्यॉोकर 
३० चासक्ोएँ । झंसाने उत्तरदिया ओर उसे कहा कि तू 
१९ दइसर।|#लका उपदेशकरे ओर ये बातें नहों जानवा ॥७ ने 
तस्वे सत्य सत्य कहताछ जिसे ऋअम जावतवछें इम कचलके 
आएरु जिस इसने दखाह उसपर साक्ती देतेह घरंतु तब 
६९ हइमारो साच्तोी बदद्दों मानते । बदि मने तुरू भूमिको बएते कहाँ 


लीफि 


सतौसरा- पब्ले श्श्खू्‌ 


आर तम यंतौति नहीं करते ते। यदि में तुन्दें खगेको बातें 
: १३ कह त॒म क्यांकर बतोति करेगे। और के मन्ख्य खगे पर 
नहीं गया परुंत कंबल बुद्ध जा खगेसे उतरा अथात मन्ख्यकः 
१७ घच्र जा खन्‍महच | सार जिसणोतिस मुसान बनऊ 
सपका ऊघर उठाया उसोरोतिसे अवश्य कि मनु॒ण्यका पुत् 
भो उठायाजाय | कि जाोकाऋू उसपर विश्वास लावे बाएं 
२५४ नदहंपवे बरुंतु अबंतजोंवन पर्वे । वक्येककि हूचर नें 
:. .. जगवपर शसा प्रेम कियाहे कि उसने अपना रकलेता घुचऊऋ 
दशनकिया कि जे! काझ उसपर बिश्वास लावे नाए नहावें 
३७ घरंतु अनंतजौवन पाव। क्योकि #ंश्वरने अपने घुचके जगत 
में इसलिये नहों भेजा कि जगतके! दे'षीं करे परंतु रसलिये 
३८ कि जगत उसके कारण उदार पघवे। युद्ध जा उस 
परु विश्वास रखतरदे दे'ी नहों परंतु चुद जो बिश्वास्त नहों 
रुखता दोषों छ्ाचुका झुसलिय कि वुद्द #श्वस्के श्कलेते 
१४ पुद्॒के नाम परु बिश्रास नलाय। और देश यहोदे छि 
उंजियाला जगतमें आया ओर मन॒ख्यनने अंधकार के 
उंजियालेस अधिक प्यारकिया क्योंकि उनके काये बुर्थे। 
२० क्योंकि जाकेाडे बुर करताहे उंजियालेस बेर रखतादे ओरः 
उंजियालेलें! नहीं आता बछेंए कि उसके कार्य यबगठ होवें। 
२९ परंतु वुदद जे सत्य क्रताईे उंजियालेके यास अप्ताहे कि 
उसके काय प्रगठ हाव कि वे #ुंघर मं कियेगयेच्दे । 
२५२ झन बच्तुन॒कं पिछ इस आए उसक  शिव्य यहूदियश्कों भर्मिं 
में आय ओर उस्तन वहां उनके संग ककछूदिन ठच्रके खान 
२३ दिया। आर यहियाभों सांलोमके समोपष शेननमें लाने 
देताथा क्योकि वच्ध बहुत जलथा और सखाग आके खान 
२७ पायाकिये। क्योंकि यहिया अबलेंए बंदोग्टइमें डएला नगयाया | 
ब्द्प तब- यह्ियाके एिव्यनन्त आरु सहूदियाम पविक 
४६ करनके विघयस च्नाऊुझऊ । आएं वे यंद्ियके पास आये और 


श्र श़ह ना रचित 


उस बोले कि गुरुजी वुद्द जे अदेनके पार तरे संगधा जिसपर 
बूने साक्ष्तोदिर देख कि वुच लान देताहे ओर सब उसके पास 
२७ आते । यहियाने उत्तर देके कच्चा कि मनुष्य कुछ घानहों 
४प सन्ना केवल व॒द्र उसे खगेसे दियाजाय । तुम आपचहो साक्षी 
देतेहा कि मेंने कद्ा कि में मसोच्त नह्ों परंत में उसके आगे 
४८ भंजागयाईा। जिसको दुल्डिनह वुचइ दुल्हाइ परंतु दुल्हाका 
मित्र जा खडाहाक उसको सनताह दल्हाके एब्दस बडा आनंद 
४० उातरइ हूसकार॒ण मरा यच्च आनद सघंणंहुआ। अवश्य 
३९५ कि वच्ध नए आर में घठा। बहु जा ऊघर से आताह सबसे 
बडाइ वुच्च जा एथिधोकाह घाथिवह आरु एथिवोको 
३४ कच्दताउे वुद्द जा खगसे आता सबसे बडाह । आर जाकछ 
उसने देखा आए सुनाह वुच्च उसोको साक्षो दंताइ ओर 
३३ काहु मंनुब्यं उस्तको साच्ठो यच्द ण नह्नों कर ता। जिसने उसकों 
साक्षो यहण किरूहे युंच्द छाप कियाडे कि ईश्वर सबके । 
३४ झसलिये कि जिसे #घर ने भेजाहे वुद्र इेश्वरको बातें कच्दताके 
३५ क्योंकि इेघ॒रु आत्मा परिमाणसे नह्चों देता। पिता युतच्॒का 
३२६ प्यार करताई और समस्त ब्स्में उसके हाथमें दिहूद्ें। जा 
कि पुत्र पर बिश्वास लाताडे अनंवजोवम रखताहे ओर दुछझ 
जा घुत्र घर बिश्वास नहों लाता जौवनके नदेखेंगा परंतु 
हूघ रका क्रोध उसपर रहइताहे। 


हज & 

8 चाया प्रब्व 
६ इसलिये जब घरभुने जाना कि फरोसियोन सना कि हसाने 
ब् ः 2 ् 
४ यह्ियास अधिक एशिप्य किय. आर खानदिया। यद्यपि हुसां 
४ नहों परंतु उसके शिव्य लनदतंथे। तब बुइ यहुँदियश्केा 

चक्र स्ड 

४ छोड जलोलका फिरगया। ओर अवश्यथा कि वुच्च सामरः 
३ ७ कल गन 0 ७, ५ आल पे 
घ में द्रोके जाय। सामरः्क शक नगरम जे सेकर कक्षावताह 
उस भूमिके पास जो याक़ुबने अपने घुत्र यूसफका दिद्वेश्रो 


चेथा पव्वे र्र्छ्‌ 


६ई वह आाया। आर याकबका कआं वच्दोंथा सा ##सा याच्ास 
अकाइाक उस कंश परु यांद्ी बंठश्या यह्ु दा यहइरके 

७ निकट्या। सामरःकों शक स्त्री पानी भरनंका आऊझ आर 
८ हुसाने उसे कद्दा कि मुझे पोनेके दे। क्यांकि उसके श््य 
८ नंगरमें ग्येथे कि कुछ भाजन माल लेव॑ तब सामरन्‍को उस 
स्त्रोन उस कद्ा कि त्‌ यहदों छाके पंदांकर मुस्से जे सामशः 

की खोच्दां पोनकेा मांग्ताडईे क्योंकि यक्ूदो सामरियोसे 

३० आअवह्चार मह्दों रखते । हइसाम उत्तरदेके उस्त कहा यदि त 
इंचरके दानके जानतो आरु उसके ओर तुम कच्दताहे कि 
म॒र्मे पोनेका द त्‌ उस्म मांगवो आर वुच्च तुर्म अम्त जल 

९९ देता। स्त्वोने उसे कद्दा महाश्य तेरे पास खैंचनेके कुछ नह 
. और कंआ गहिराहे फेर तुने वुद्द अग्त जल कहांसे पाया । 
१५२ क्या त उमारे घथिता याक्त॒बसे बडाहे जिसने इमें यह कआए 
दिया ऑआर उसने आय ओर उसके बालकेोान ओर उसके 

३३ पएनने उससे पौया। इझंसाने उत्तरदिया आर उस कच्ा जए 
१४ काहझ यचद्ट जल घोताह फेर प्यासाइागा। पएरुत जाकाहऋ 
वुद्द जल घोताहे जा में उसे देऊं कथी प्यासा नच्चोगा यरंत्ु 
वह जल जा में उसे देजंगा उसमें जलका सेता हइोजायगा 
१५ जा अनंत जोवबलां बच्चतारह्गा | स्होंने उसे कच्ा कि हे 
ग्रभ यद्ट जल मुझे दे कि में प्यासो नहा आर यहां भरनकेा 

३६६ नगआओ! । झअंसान उस कच्दा कि जा अधथने पदिका बुला आर 
१७ छइध र आ।। स्प्वोन उत्तरदिया ओर कच्दा कि मेरा धति नहों छह 
ऊंसाने उसे कद्दा तूने अचा कहा कि मेरु पति, नहोंछे। 
९ झसलिये कि त्‌ पांच पति करचुकौ ओर वेच हो तू अब 
९९ रखतोहे तर घति नहीं तने उसमें सत्य कद्दा | स््रोने उसे 
कद कि इ मइएएय मुझे समापड॒वाई कि त्‌ आग्मजआ्ञानोहे। 

४२० इनमारे पितरोंने झूस पचद्दाडुमें सेवा किझे ओर तुम कइतेचः 
कि वुइ स्थान विराशलोभदे जहा उचितद्ने कि खेशग सेवा 
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२१ करें। हूुसाने उसे कच्दा कि पं स्त्री मेरी बात प्रसोतिक्षरँ 
कि वुद्द समय आलएहे कि जब तमलेंग नदुस पछचाडमें ओर 
२०२ नयविरोशलोममें पिवाको रंवाकरेागे | जिसे तम नहीं जाएके 
उसको सेवा करतेद्दा इम्त जिसे जानते हैं उसको सेवा करतेहें 
२३ झेसलिये कि उडार यहूदियोसेदे। घरंतुं समय आधाओं 
ओएर अबच्दे कि सच्चे यर्जेंरी आत्मासे ओर सचाईसे पिदाकौ 
२४ सेताकरंगे क्योंकि ऐितां रेस संवकांका एूँछवाहइ । हुश॑रे 
आत्माइई आर वे जा उसकों सवा करतेहें अवश्यचह- कि 
२५४ अखज्यसे ओर सच हूंसे सेवाकर। स्कोने उसे कहा में 
जाबवती हे कि मसोच्र आताहे जा अभिधेक कहावताहे जब 
४६ बुद्द पहुंचेगा वुझ इम सबकुछ कच्देणा। इंसाने उसे कक्षःमें 
२०५जा तुमे कहुताहे वद्दोहे | आर इहतनेमें उसके 
शिव्य आये ओर आशय किये कि दुइ स्त्रोसे बात्ता करताथा 
परंतु किसोन नकह्ा कि त्‌ क्या मांगताह अथवा उस्स किस 
श२पलिय बात्ता करताइ । तब स्कीन तपन जलका घडा छणए्ड 
२८, आर बगर लें जाके जागांस कहा । आओ एक मनुख्यका देखए 
जिसने सब काये जो मे ने कि्ये गुम बच्चा का यह वुच मसोहइ 
३० नहीं | तव वे मगर से मनिकलके उसके घास आये। 
२४५ इहतनेस उसके शिष्यनव उसको बिनतो करक कचह्दा कि 
३२ डे गुरु कुछ खाझुबे। घरंतु उसने उनच्दें कच्चा मरे पास 
३३ भेजन खानेकाह जिसे दम नहर जानते । इसलिये एिप्यनने 
अपसमे कहा क्या कोई मनुब्य उसके किये मेहजुन लाया । 
३७ ईसाने उन्हें कद्दा मेरा भेजन यहचहे कि जिसने मुझे भेजा 
उसकी हुए घर चले ओर उसके कार्यका संपूर्थ करों। 
३५ तृम क्या नहों कच्चतेच्षे। कि चार महदीोंनके घोछ लवनका समस 
आदवेगा देखे में दुन्दें से कद वाह झअपनो आंखे ऊघर करे 
३६ ओर खेतांकेः देखे कि वे लवनेके लिये पकचकेडें | ओरचुच - 
जो लवताह बनो पाताडे ओर अनंवर्जिवनके लिये फल रकल्के 
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करताहे कि वुद्द जो बेताहे ओर वुच्द जा लवसाहे सिलके 
8७ आनंद करे | आर उस्तयर यह बचन सत्यहे कि एक बातादे 
३८ ओएर दूसरा लवताहे | मेंने तुन्दें उसे लवनेके भेजाहे जिसमें 
तुमने परिअम निया ओरोंडेयरिअम किया ओर दुस्हांने 
३८ उनके परिय्रमम प्रवेशकिया | आर उस नगर के 
बहुवस सासरी उस स्तोज कइ्नर्स उसघर बविश्वांल लाये 
जिसने साक्षो दिझ कि जा कुछ मेंने कभो किया रऊसने मुमे 
8० कच्चा। ओर उन, सामरिय्रोंते उसके घास आके उसको 
बिनतो कि कि इमारे संग रह सो वुच्द दा दिन वहां रहा | 
8९ उनसे अधिक ओएरू बहुतेरे उसोके बचनक कारण बिश्चास 
6४२ लाथ। और उस स्त्रीका कहा कि अब ऋइम केबल तर केसे 
विश्वास नहों लात क्यांकि हइमन आपडी सना ओर जाब॒तह 

कि यह ठोक जगतका मुक्तिदावा मस्ोह्‌इ । 
७३ ओर व॒चह् दा दिनके पोछ वचद्दधांस सिधार के ज़लोलका गद्ा। 
४४ क्योंकि इंसान साचो दिर कि आगमकझ्ञानो अपने देशमें आदर 
४५ नहीं पावा। आर जब वुच् जलीलमें आया जलोलियेने उसे 
ग्रहणणकिया कि उन्होंने सबकुछ जो उसने यिरोापरलोमक बोच 
४९ प्रब्ब॑म किया देखाथा क्येकि वेभो पव्वम गयेथे। और हंस 
फेर अलोलके कानामें आया जहां उसने जलके। दाखका रस 
चनायाथा ओएरु वहां शक प्रतिझित मन॒व्यधा जिसका पुत्र 
8७ कपरनाइमम रोगोथा। जब उसने सुना कि सा यहूदियः 
से जलोलम आया वुह उसके प्रास गया आर उसको बिनतो 
किईझ कि वुदद आके उसके युत्॒का चंग्राकर क्ांकि दुच मरने 
#८ परथा । तब इंसान उसे कचह्दा जबछें तुम लक्षण ओर 
४९ आखये नरेखे तुम बिश्वास नलाझागे । उस प्रतिछित 
मन॒ख्यने उसे कहा हें मद्चाश्य मेरे लड़केक मरनेके आगे 
५० उतर आहये। हंसाने उसे कद्दा जा तेरा पुत्र जीववाहे 
ओर उस मनुष्यने उस बचन पर जो #ंसाने उसे कह्ाथा 


श्र्ईं झहद्दत्ा रचित 


५.९ निश्चय किया ओर चलागंया | वुदइ उवरवाइोया कि उसके 
सेवक उसे मिले ओर उसे कहा कि तेरा बेठा जोववादे। 

५२ तब उसने उन्हें एक कि वुच किस घडीस चंगा हेपनेलगा 

४३ उन्दांन उसे कच्चर कल सातवीं घडीसे ज्वर ने उसे छोडा। तब 
डसके घितान जाना कि उसो घडोम झंसान उसके कच्दाथा 
कि तेरा बेठा जोववाहे तब वुद्द आप ओर उसका साराघर 

४४ जिद्यास लाया। यह फेर दूसरए आखशयेदे जा इंसाने 
यहदियःस आके जलो लम किया । 


४५ पांचवां यब्बे 

९ उसके योछे यह दियेंका शक पब्वे आबा ओर फंसा ऊपर 
२ विशाशलीसके गया । अब बविरोशलोममं भड़ांकोी धहाटके 
पास शक कुंडहे जिसके घांच घाटहें जे झबसी भाषाम 
३ बेतिद्सदा कद्दावताह । उनमे दुबेल अंथे रूगड़े आर लूलो 
को एक बडी मंडलो घीथो जे जलक डालनेकी आशामंथो | 
8 क्योंकि एक दूत किसों समयमे उस कुंडमं उतरके जलका 
डालाववाथए आर जलके डालनेक पीछे जाके पच्िले उसमें 
५ उतरताथा जिस्मे वुद्द शोगौथा उस्मे चंगादाताथा । ओर 
६ वर्हा एक मनष्यथा जे अठतोस बरससे रोगोथा। हसन 
उसे पड़ेहश देखा और जाना कि वुचद्द बहुत दिनसे उस 
७ दष्पमेंदे ते उस्ते कद्दा किं त चंगाचइ्वान चाहताकह्े। उंस 
दरबंल मनख्यने उस उत्तरदिया कि हु ग्रभ मर प्रास कोहू 
मनख्य नहीं कि जब यच्च जल डाले ता मर्मा कंडम डालद आर 
जबलेा भें आताहों दूसरा मस्वे आगे उतरपडताह।। 
चए डइसान उस कंडा उठ ओर अपना बिछाना उठा आर 
€ चलाजा। आर तरंत वइ मनख्य चंगाहागयां आर अपना 

बिछानए उठाक चलनिकला आर वच्च बिश्रामका दिनथा | 
३० हुसलदिय यहूदियेने उस चगे किस्गय मनुयस्यक 


घाचवा पएब्वे २२७ 


कहा कि यह बिआमका दिनहे तु्ो योग्य नहीं कि बिल्लेना 
३९ उठावे। उसने उन उत्तर॒दिया कि जिसने मुझे चंगाकियए 
३० उसौने मुमो कद्दा कि अपना बिझोना उठाके चलाजए | तब 
उन्हे।ने उसके पका कि बुद कान मनव्यहदें जिसने तुमे कच्दए 
३३ कि अपना बिछानत उठाक चलाजा | अब उसने जे चंगर 
ऊम््राथा नजाना कि वच्ध कानया क्योंकि उस स्थानम एक भोड 
९६४ थो आर हूसा वचहांसे इटगयाधा | डझसक पोछे हूसान उसे - 
मंदिरमें घाया ओर उसे कच्दा देख त्‌ चंगाकियागया फेर 
३५ पाप नकरना नहावे कि त्‌ अधिक बियत्तिमें पड़े । उस मनुष्य 
ने जाके यहुदियेंसे कह कि जिसने मुझ धंगाकिया झंसाथा । 

३६ इसलिये यहदियोंन हँंसाका सताबा और मारडालनकोए 
उसके पोछेपड़े क्योंकि उसने ये काये बिश्रामक दिनम किये। 

२७ घरंत्‌ झूसान उन्हे उत्तरदिया कि मरा पितए 
९७ अबला काय करताह आर मेंभों करताइडां। आर यहदियाँ 
न उसे मारडलबेकर अधिक चाइए क्योंकि ऊंसने कंवल 
बिश्वामके दिन के उल्ूंघन नकिया परतु रंश्चरका अपना 

३९ पिता कचह्चिके अपनेके #शरके सम किया। तब झूसाने उत्तर 
दिया ओर उन्द कह में तुन्दोंसे सत्य सत्य कद्ठवाइ कि युच 
आपसे कुछ नहों करसक्का। परंतु जा कछ कि व॒ुद्द घिताकर 
करुते दखताइ क्यांकि जाए काय कि वइ्ट करताइ पच्चमो उसों 

२० गोतिस वह्दी करताइ । क्यांकि घिता पञ्षका प्यारकरताहं 
ओर जे काय कि आप करताइ उसे दिखावताइ ओर वुच्द. 
उसका इनसेभी बडा काये दिखावेगा कि तुम आअ्र्थ माना। 

२९५ इसलिये कि जिस रोतिसे घिता म्टतकांकेः उठातादे आर 
४२ जिलावाहे पतच्ष॒भो जिन्हें चाहेंगा जिलावेगा। क्योंकि पिता 
किसी मनस्यका विचार नहीं करता परत उसने सब बिचार 

४ पच्॒का सांपदिया। कि सब जिस रोतिसे पिताका आदर 
करुतइ पुत्रकाभी आदगरकर ब॒ुद जा युत्तका आदर नहीं 


घश्नर्च ऋंच ना रचित 


करता पिवाका' जिसने उसे भजाहे आदर नह्ों कश्ला। 
२४ में तुम्हांसे सत्य सत्य कच्ठ ताद्वां कि जोकेह मेरा बचन सुनताएँं 
ओर जिसन मो भेजादे उसपर बिश्वास लाताहे अब्त 
जोवन रखताई और दोयमें नपडेगा परंतु ब्वचसे छटठके 
२५४५ जोवनवो पडुंचादे | में तुस्हेसे सत्य सत्य कच ताचा कि समय 
आताहे ओर अबदे कि म्शवक हँश्वरवे घुत्र॒का एढ्द सुनगें 
२६ और सुनके जोयंग। इसलिये कि जिस रोविसे घिला, आपसे 
जौवन रख्ताहे इसी रोसिसे उसने पके दिया कि अआपंमे 
६७ जोवन रक्‍्खे। और उसका प्रराक्रम दियाहे कि बिचास्करे:- 
रुप झमललिय कि वुइच् मरुष्यका पुत्र । उसके आसये मत माने 
क्येंकि वुद्द समय आताके जिसमें सब जा समाधिनमेच्े 
२४ उसका शब्द सुमेंगे। ओएर निदल आवेगें जिन्होंने भलाई 
किडेहे जोवनके लिये जीउठेगे ओर जिन्होंने बुराहे किरेद्े 
३० दंडके लिये जोउठेंगे। में आपसे कुछ नहीं करुसज्ञा जेसा में 
सनतादे आज्ञा करताहें ओर मेरी अः्षा ठोकहछे क्योंकि 
में अपनो रझूचछ नहों छूंछता घरंत॒ पिताकी इच्छा जिसने मुमे 
३९ भेज(दे । यदि में अपने पर साच्तो दऊं वा मेरी साक्ष्ती संत्य 
&२ नहों । दुसराहे जा मुमपर सःक्ठी देताहे और 
मैं जानताइों कि साच्ठो जे! वुच्द मेरे रिये दंताहे सत्यह्े। 
३३ तुद्देने यद्ियाके घास भेजा ओर उसने सचचाइ पर साच्तोदिऊ। 
३४ ओर में मन॒व्यको साक्षी नहरों चाइता पर में थे बातें कद्दताहें 
३५ कि तुम बचजाओ। वुच्द जलता और चमकता उंजियालाथा 
ओऔए त॒म थोड़े दिनलां चाइतथे कि उसके उंजियारूम आनंद 
३४६ करा। परंतु मुक पास यह्दियाकोी साक्षीसे श्क 
बडोहे हझसल्िये कि ये काये जा पघितान मु्मो संघुर्श करनका 
दियाहे वच्दी काये जो में करताहों मेर लिये साक्षतो देतहे कि 
४७ पिताने मो भेजादे । आर पिताने जिसने मुझे भेजाई मेरे 
लिये आप साक्षो दिरंद्ने तुस्होंने कभी उसका शब्द नसुना 


छठवां घव्वे श्र्र 


३८ झरर नउसका खरूप देखा । ओर उसका बच्तन तन्हेंमें ना 
नहडों करता हइसलिये कि जिसका उसने भजा तुम उसका 
इए विश्वास नहों करत | ..पयुक्तकांम छुंछा क्यांकि तुम 
समुमवेद्दे कि उनमें तुच्हारे लिये अनंत जोवनचे ओए बेडेंव 
४० जा मुमापर सातक्त्ती देवोदें। ओर तुम नहों चाइते कि मुझा 
४९६ पास आओ कि जोवन यपाआ। में मनुख्यनसे मच्चिमा नहा 
9२ ग्रदह्णकरुता। परंतु में तस्हें जानताहां कि हँश्चरको ग्रोति 
४३ तुस्दांम नहों दे | में अपने पिताके नामसे आयःहो ओर -सतुमत 
मुझे ग्रद्दण नहों करत यदि दुसरा अपने नामसे आवे ल्म 
४७ उसे ग्रहण कराणे। तुम जे आपुसमें शक दूसरेकों मतिझा 
ग्रद्णकरतेच्े। ओर वह पतिछा जा केवल डंश्वरसेड्े नहों 
४५. छंछते व्यांकर विद्यास लासक्त | मत सममी। कि में पिवाके 
घास तनन्‍ह दाघ देडंगा णकचइ् मूसा जिसघरु तुम भरुएसर 
५६४ रखता तनन्‍्हारए दाघदायकचह्दे। क्योंकि यदि तम मझाके 
बिश्वासो हात तम मर बिश्वासों हाते झेसलिय कि उसन मो 
$७ अवस्थाम लिखा। परंतु यदि तुम उसके लिखके बिश्वासी नहों 
ते। तुम मेरे बचन घर केसे बिश्चास लाओगे। 


ह€ कऋठवां पब्व 
९ दन बातांके पोछे हंसा तिबिरियास्के जलौलक समय धार 
२ गया। और ण्क बडो मंडलों उसके पोछ चहे'लिझं झस 
कारण कि उन्दाने उसके आय्ययाका देखा जा उसने शोईः 
8 यरु कियाथा। फेर झसा पएचह्ाड पर जाके अपने एिव्यनके 
संग बेठा ओर बोतजाना जा यहूदियोंका पत्वेहे समोपथा। 
घ्‌ फेर जब इंसाने आखे ऊघर किरे ओर देखा कि 
७ बड़ा जथा उसके पास आताहे उसने फेलबुमकेए कंच्ा कि 
€ इम कह्वांस रोठो मेललें कि ये खावें। घरंत उसने यह्द 
उसके हांचनक कारण कच्दाथा क्योंकि व॒ुद आप जान्‍नताया 


ब्‌३० शचहना रुचित 


७ क्या कियाचाइताथा। फेलब्सने उसे उत्तरदिया कि उनमेंखे 
इरणककी ए्कों एक टुकडा दते चलूजायं तथ्षष उनके किये 

'८ देशखा चरज्ोकों रोटी ब्स नछंगो। उसके श्िव्यनमेंसे शकने 
€ जा हसऊन घतरसका भाह अंडयासथा उसके कचहा। कि 
यहां एक छेकराचे जिसके घास जवकी यांच रोटोयां ओर 

३६० दे मछलियांडें परंतु ये शतनांसें क्याहं। #साने कच्ा कि 
लागेंके बेठाओ अब उस स्थानमें बहुत घासथों से! वे लाग 

३९५ जा गिनतोमें पांच सच्खके प्रमाणधे बेठगये। और हेसाने 
रोडियेंके लिया ओर स्तुलि करके श्ख्यिनका दिया ओर 
श््यिनने उन्द जा बेठेथे बांदा ओर उसोरोतविसे मछलियेगसे 

१५४ भो जितना वे चाइठचथे। जब वे संव॒षतहुए उसने ऊघन शिव्शन 
के कद कि दुरुचार जा बचरच्षेद्दों शकब्झ करो! कि रूछ 

१३ खेनजाव | से। उन्देने शकब्छे किये ओर जवंको पांच राटियों 
के चरचारसे जे उन जेवबनइरियोंसे बंचरह्ेेथे बारुझ 

१४ छेाकरियां भरों। तब उन लागांन यह आखसये जा रूसाने 
किया देखके कच्ा कि सचमुच यधद् बच्चो आगमज्ञानोदं जेए 
१४ जगतसें आनेकाथा | ओ।र इसाने जाना कि के 


2७ ७७ जा कप विज 
चाइहत्हं कि आव ओर उसे बरबस पकडक राजा कर आप , 


६६ अकेला पच्दाडके फेरगया । आर जब सांमाऊझ उसके शिष्य 
३७ समुत्र परु गये । ओर नाव पर चएके समुजके पार 

कपरनाइमके। चले उस समय अंधिंयारा द्ोाचलाथा और 
३१८ ईसा उन के यास नआयाथा। ओर बडौ बयारंक बचनेके 
१५८ कारणसे समुज डोनेलगा। हब वे घबचोस अथवा तोौंस नलके 

खेचुके उन्दांगे इंसाके समुञ पर चलते ओर नावके गास 
२० आते देख ओर डरगये। तब हसाने उन्द कच्दा कि महा 
२९५ भय सतकरा | फेर उन्होंने आनंद होके उसके नाव पर 

लेलोया और तुरंत बाव दोर पर जिधर व जावेधे जापऊुंचों | 
नर दूसरे दिन जब लेणंन जे समुजके घार खड़ेये 


छठवां पब्वे श्३९ 


देख कि वहाँ काई दूसरी नाव नथी केवल वुच्द एक जिसपर 
उसके शिख्य चछेथे ओएर कि ऋसा अपने श्ग्यनके संग उस 
नाव घर नगयाथा परंत्रु केवल उसके शिव्य चलेगयेथ। 
२३ तिसपरुभो ओर नावें तोबारयाससे उस स्थानक पास जहाँ 
२७ उन्होंने प्रभके धन्यमाननक पोछे रोठो खाम्थी आझू। सेए 
ले[गेंने दखा कि हझसा वहां भथा[ नडसके एशिप्य वेभो नाव 
२५ पर चढ़े आर रंसाका छूछते कपरनाहुममें आये। ओर 
उन्हांने उसका समुजके पार पाके उसे कह कि गुरुणों आप 
२६ यहां कब आये। हूंसान उन्हें उत्तरदिया ओर कहा कि में 
तुस्दांसे सत्य सत्य कच्वताहां तुम मुमो रझुसलिये नहीं ८ूंछते कि 
तुस्दांने आखरय्य कमे देखा परंतु हुसलिये कि तुम राोडियांका 
४२७ खाके छप्तडये । नाशमान भे।जनकें लिये परिश्रम मतकराए 
घरंत उस भेजनका खाजकरो जो अनंत जीवन ला ठ इरताइे 
जिस मनण्यका पत्र तम्हं देगा क्यांकि पिताने जा अश्वरचह 
रुप उसपर काप कियाह । तब उन्होंने उसे का कि हम क्या 
#€ करो जिसवं इम #घरके कारयेकारोहां । ह#असान उत्तरदिया 
ओर उन्दे कच्दा झंधर का काये यचह्दे कि तुम उसपर जिसे 
३० उसने भेजाहे बिश्वास लाओ।। तब उन्होंने उसे कह्ा फेर 
तू कानसा चिहु दिखावताडे कि इम देखें और त॒मापर विश्वास 
३९ लावं त्‌ क्या काये करताहे | इमारे पितरोंने बनमें मज् 
खाया जेसा कि लिखाहे उसने उन्हें खगेसे रोटो खानेकेर 
३२दिएझ। तब इंसाने उन्द कच्दा में तुन्दांसे सत्य सत्य कच्वताहों 
मूसान तुन्द खगसे वुद् रोटो नहों दिर घरंत मेरा घिता 
३३ वुन्ह खगेस सच्चो राठो देवाहे । इसलिये कि इेश्र को रोटो 
वुच्दह्े जा खगसे उतरतों ओर जगतके जौवन देवोहे। 
३४ उन्दझोंने उसे कच्दा हं ग्रभ इस नित नित यह रोटठोदे। 
६५४ रूसाने उन्‍्द क्या जोवनको रोटो मेंहां वच्ध जा मर पास 


आताह कभो भूखा नद्देगा ओर वुद्द जो मेर। विश्वास रखताहे 
| )| 


न्र्र्‌ शद्धन्न! रचित 


३६ कभो प्यासा नहोगा | परुत मेंने तन्‍्हं कच्दा क्योंकि तम मुझे 
३७ दखकभो बिश्वास नहों लात | सब जा कि घिताने मस्त दियाह 
मम पास आवेगा ओर उसके जा मरे पास आताह  स्‍ में 
कचा किसी भांतिस निकाल नदेउंगा । क्योंकि भें खगस रझूसकिय 
नहीं उतरा कि अपनो इऋतरों परंत उसको हचछा जिसने 

३४ मुझे भेजाहे। ओर घिता जिसने मुर्मे भेजाहे यह चाह ताहे 
कि में उसमंसे जो उसने मुझे दियाहे काई बस्तु नखाओं 

४० परंतु उसे पिछले दिनम फेर उठाओं। ओर जिसने मुम्झ 
भेजाहें उसको झऋतए यददहलें कि इश्क जे पत्रके देख और 
उसपर जिश्वास लावे अनंतजोवन घाव और में उसे पिछ बे 

9९ दिनम्ं उठाआंग | तब सारे यहृदो उसपर कुडकुडाए 
इसलिय कि उसने कद्दा वुद्द राठी जे। खगसेडतरों मेंछे। 

8२ ओर उन्होंने कच्चा क्या यद्ट हंसा युसफका पुत्र नह्चौंहे 
जिसके घिता और माताका इम जानतेहें फेर वुच्च केसे 

४३ कछताहे कि में खगसे उतराच्तों। तब्र हंसाने उत्तर दिया 
४७ ओर उनन्‍्द का कि झापसमं मत कडकडाझा। काहू मनय्य 
मरे पाल आ नहोंसक्कला परंत जबलां पिता जिसने मम्मे 
भेजाइ उस बज आर में उसे पिछले दिनमे उठाआंँंगा। 
9५ आगमज्ञानियांके पुस्तकांमं लिखाहइ कि वे सब उश्वश्से 
उपदेश पातेर उंग हुसलिये हरणक मनय्य जिसने पघितासे 

४६ सना ओर सोखाहे मेर पास आताह । यह नहों कि किसो 
मनख्यन पघिताका दखाह् कवल वह॒ल जा हुश्चरसंह ऊंसन 

४७ पघिताका दखाइ। मे ठुमसे स्त्यसत्य कच्ठ ताहां वुचद्द जा मेरा 
४८ बिश्वासोद्दे अनंव जोवन रुखताहे। जोवनको वुच्द राटो मैंचों | 
४९८ ।५ ० तुन्हारे घितरोंने बनमें मनज्न खाया ओर मरगये। जा रेएटी 
४.९ खगेसे उतरतोहे वचइच्चे कि मन॒ब्य उसे खाके नमरे। वहा 
जोवतों राठों जे। खगसे उतरो मेद्चों। यदि काोहझ मनस्य झस 

. 'राठोका खायवुद सदा जीवता रइंगा आर दुद राढठो जा भे 


कऋटठवां धब्य घश्श्छ्‌ 


देउंगा मेरा मांसहे जिस में जगतक जौंवनक लिये देऊंगा । 
५२ तब यहूदो आपुसमें बिवाद करनेलगें कि यह मनुय्य इस 
५३ अपना मांस केसे देसक्काईं कि खायें। #साने उन्हें कह्दा में 
तुच्दांसे सत्य सत्य कह वाद्टों। यदि तुम मन्व्यके एचका मांस 
नखाओ ओर उसका ले।हू नधोया तुन्हांम जोवन नचहचोगा। 
५७ जे(काई मेरा मांस खातादे ओर मरा लेहू पोवाहे अनंत 
जोवन रखंबाहे ओर में उसे घिछले दिन उठाओंगा। 
५७ क्योकि मेरा माँस ठोक भेजनदे और मेरा लाह ठीक पान 
५६ हैं। वद्द जा मेरा मांस खाताहे ओर मेरा लाहू योताहे 
५७ मजाम बास करताइच आर मे उसमं | जसा कि जोवते घितान 
मम्मा भजाइ ओर म॑ थितास जोवताइा उसो भांतिस वह जा 
धू ८ मम खाताहइे मस्स जोवेग। यहु्ूह वच शाटो जा खग्से 
उतरी. नर्णगसा तनन्‍्हारे पघितरान मज्न खाया आर मर गय वच्दध 
६९ जा इस रोाटोक! खाबाहइ रूदा जीवता रहुगा। उसने 
कपरुनाहइमम उपदइ करु तह ए किसो मंडलोम य बातें कहीं । 
६€० तब उसके शिग्यनमंसे बह॒तेन सनके कच्चा कि यह्ट कठोन 
६९ बचनहे उसे कान सनसक्ञा। इंसान आपमें जानकर कि 
उसक एशिव्य आपसमं उस बात परु कडकडातर उसम्सन उन्हूं 
६२ कच्दा क्या यह तन्‍हं उदास करतीह | घर यदि तम मनखय्यक 
पघ॒च॒के। ऊपर जात देखे/ग जहां वुच्द आगेथा ता क्याहागा । 
६३ आत्मादे जे। जिलावताहे मांस लाभ नहों करता जो बात में 
६४ तुन्ह कच्दताचों आत्मादें आर जोवनचें । परंतु तुन्देंमें कितने 
हैं जा बिआस नहों करते क्यांकि झंसा आरंभसे जान वाया 
कि वे कानहें जे! बिश्वास नकरतेथे ओर कान उसे पकड॒वावेगा । 
५ फेर उसने कहा हसलिये मेंने तुन्‍्हं कद्दा कि केवल उसके 
छोड जिसे मेरे घितासे बच्चो दियागयाहे कोई मनृय्य मेरे 
४६ घास नहों आसक्ा । उसो घडो उसके शिव्यन 
मेंसे बहुतेरे उलठे फिरगय ओर फम्लर उसके संग नचले । 


३३४8 यकह्चनतर रचखित 


६७ तब हंसाने उन बारइकोा कहा कया तुमभी जाओगे । 

रूपए शमऊन पतरसन उसे उत्तरदिया कि हे ग्रभु इस किसधास 

ए्‌८ जाय॑ं अनंत जोवनके बचन तो तेरे पासहडें । आर ऋइम बिश्यास 
रखतेछें आर निश्चय जानतहें कि तू मसीह जोवते रंश्रका 

७० पुचहें। झंसाने उन्हें कच्दा क्या मेंने तुम बारह का नहों चुना 

७९ ओर वृन्हांमं शक पिशाचच्े। उसने शमऊन के घुत्र यहूदा 
अस्करयूतोके बिघयमें कछ्ा क्येंकि वृद्द बार इमेसे एकथा जे। 
चाइताथा कि उस पकडवादे। 


७ सातवां घवब्वे 


१ हुनसभांके योछे झंसा जलोलमें फिराकिया क्योंकि उसने 
नचाहा कि यहूदियस्म फिरे झसकारुण कि सहकूदो उसे 

२ मारडालनेकों चिंतामेंथे। ओर यहदियेंके तंबुओआंका पब्बे 
8 निकटठजुआ । रूसलिये उसे भादइयांने उसे कह्दा यहांसे 
सिधार ओर यहूदियःमें जा कि उन कार्याका जे! त्‌ कर वाचे 

9 तेरे शिष्पभो देखें। क्यांकि कोई नहों जा छिघके कुछ काये 
करतादे ओर वुच्दच आप चाहे कि प्रगटहा यदि त्‌ थे काये 

४ करताहे ता अपनेकीा जगतवकी दिखा। यह इसलियेथा कि 
४ उसके भारंभी उसधर बिश्वास नलाये | तब हँसाने उन्हें 
कद्दा कि मरा समय अभी नहीं आया परंतु तुरदाराा समय 

७ सदाधराहे | जगत तुमसे बेर नहों करसज्ञा परंतु मेरा 
बेर करताहे क्योंकि में उसपर साक्छो दताहां कि उसके 

८ कार्य बुरेहें। तम इस पब्वेमें जाआ में अभो इस पब्बम नहीं 
€. जाता क्योंकि मेरा समय अभो पूरा नह्दोंडआ |. वुच्द ये बातें 
३० कह्िके जलीलम रहा | परंतु जब उसके भाई 
२९ पब्वेम गये वुद्दभों प्रगटसे नहीं परंतु गुप्तत गया । तब यहूदो 
३८ पत्वमं उसे छूंएने ओर कच्नेलग कि वुद्द कहांहे। ओर छाम 
उम्तके बिघयमें बहुव बडबडानेलग कितने कहतेथे कि वुचद्द 


सातवां पव्व 8, व 


उत्तम मनख्यहे ओर कितने कुच्द ते थे कि नच्चों परत दुच्च लागां 
३ का छलद॒ताइह | तिसघरभो यहूदियांके डरकमारु काहऋु 
मनख्य उसको अवस्याम खेलक नहों कच्॒ताया | 

९७ और पब्वेक मध्यम झअसाने मंदिरस जाके उघदइशकिया। 
९५ तब यहूदो आश्यंसे बाल कि यह मनुख्य बिनापए बियया 
२६ किसभांतिसे जानताहे । हसाने उन्‍्ह उत्तरदके कच्दा मरा 
५७ उपदेश मेरा नहीं परंतु उसकाहे जिसने मुमे भेजा | यदि 
मनव्य उसको हझचापर चलाचाइई झस उपदशका समझ कि 
१७८ वह इहृश्चर्सच् अथवा कि म आपसे कर ताइेा । वह जा अपन 
गाससे कछ कचछचताह अपनी बडाझरू चाह्रताह परत वह जा 
उसको बडाह चाइहताइ जिसने उसे भंजा वच्ो सचाह आर 
१८ उसमें कुछ अन्याय नहों | क्या मूसाने तुन्ह व्यवस्था नहीं 
दिहझ ओर के(हं तुम्मसे धवस्थ पर नहीं चलता तुम मुझे 
: ६० मासडालनेकों चिंता क्यों करवेच्[। लेगोंन उत्तरदिया और 
कहा कि तमस पिशाचइह कान तक माश्डालनकों चिंता 
२१५ करताइ | हूसान उत्तरदिया आर उन्हे कच्चा मन एक 
२२ काये किया आर तम आशय करतहो। मसाने तन्‍हं खतनः्को 
आज्ञा दिझुह यव्धि कि दह् मसास बच्चें परत पितरासच 
र्श्ओर तुम विय्वामक दिनम सनुब्धका खतनः करतचह्ा। जब 
कि जिश्वामके दिन मनुब्धका खतनः कियाजावाहे जिसमें मुसा 
को व्यवस्था मंग नहे ता क्या तुम हुसलिय मुम पर रिसियातेहा 
कि मेंने बिस्रामके दिनमे शक मनुख्यके निर्धार चंगाकिया। 

२४ दृछ्िक समान बिचार मत करो परंतु ठोक बिचार करो 
२४ तब कितने थिशेशलोमियोंन कह ए/ क्या यह्द वुच्द नह्डों जिसे वे 
: २६ मारडालनेका छंछतरें । परंत दखे। वुद्र ता हियावसे बातें 
करताहे ओर वे उसे कुछ नहों कइचते क्या प्रधानांनेभी 
४२७ निञ्य व किया कि ठोक यच्दो मसोइच्षे। परंतु इम जानतेहें 
कि यद्द कच्दांसेद्रे घर जब मसोद्र आवेगा कोई नजानेगा कि 
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श्ण्वह कच्दांसेह । तब #असान मंदिरम उपदणश करतऊुण ये 
शकारा कि तम समझे पदिचानत ओर जानदहा कि रे कह 
संहां ओर में आपसे नहों आया परंतु जिसने मु्मे भेजा 
२८ सत्यद्द उसे तुम नच्यों जानते। घर में उसे चौहुवाहें क्योंकि 
३० में उसके आ रसेछद्रां ओर उसने मु्मे भेजाइ। दब उन्होंने 
चाह कि उसे पकडलें घर किसो मनृब्यने उसपर हाथ नडाले 

३९ क्योंकि उसका समय अबलोा नपहुंचाथा । आर बऊवतेरे उन 
ले।गेंमेंसे उसपर बिश्वास लाये और बाले क्या जब मसोंद 
आधदेगा वुचद झनसे जा झ्सने कियेह्नें अधिक आश्चर्य करेगा। 
झ््र्‌ फरोसियोने सना कि लेग उसके बिघयम श्सा 
बडबडातेथ फरीसियां खार ग्रधान याजकोन प्यादांका भेजा 

३३ कि उसे पकडलें। तब इंसाने उन्हें कद्दा अब थाड़ो बर लॉ में 
तच्हारे संगइय आर जिसने मर्म भजा उसके पास जाताहों | 

३६४ तम मुर्म छूंजग आर नपाओआग आर जहां महा तुम जानहों 
२५४ सक्ते | उस समय यहूदियेंन आपुसमें क्या कि वृच्द कह्ठां 
जायगा कि हम उस नपावंगे क्या वह उन ले/|गांक पास जा 
शेनानियोम बियश्हुएचें जायग/ आरु यनानियांका उपदेश 

६ करगा। यह्द क्या बातह जा उसने कचह्चो कि तुम मर्मा छंए़ाग 
३७ आर नपाओग आर जहां मेंद्े। तुम आ नसके। । फेर पब्वके 
पिछले औरर बड़े दिनमें झसा खडाऊुआ ओर यह कहिके 
परकारा यदि काड प्यासाइा ते! मुमापास आवबे आर पथोवे। 
८ वच्ध जा ममापर बिश्वास रखताह जसा धमग्रंथम लिखाइ 
३९८ उसके घटसे अम्टत जलकौ नदीयां बच गो । उसने यह्द आत्मा 
को कक्तो जिसे उसके विश्वासो पानेपरथे क्यांकि धमत्मा अब 

लां नहों दियागया झसलिये कि सा अबलेों रेआयथेमान न 

४० हुआया। तब उनलागंमंसे बहुतरशेने यच्द 
9९ सुनकर कहा निश्चय यद् वुद आगमज्ञानो है। ओरेने कह्ए 
यह मसोहइचे परंतु कितने बोले क्या मसोंद्र जलोछूसे 
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.9२ निकलेगा। क्या ग्रंथोर्मे नधों लिखाओ कि मसौद् दाऊदके 
बंशसे आतादे और बेतुक्नइमको बस्तीसे जच्वाँ दाऊदया। 
७३१७० से। लेगोंमें उसके लिये बिभागडआ | आर कितनोंने चाहा 
कि उच्च यकड्ले परंत्‌ किसोने उसपर हाथ नडाले। 
४४... तब प्यादे प्रधान याजकाों ओर फरोसियेंके पास आये 
४६ ओर उनको कहा तुम उसे क्यों नलाये। प्यादोने उत्तरदिया 
कि कभी काह मन॒ख्यने झुूस मजुख्यके समान बचन नकहा। 
8७ तब फरीसियांन उन्हे उत्तरदिया क्या तुमभो भस्मावंगये। 
9८ क्या काहू प्रधान अथवा फरीसियेमंसे उसपर बिश्वास लाये। 
४९ परंतु ये लेग जे बद्यवस्थाका नह्यों जानते खाधितहें । 
५० नोकूदिमूसने जे रातका #साके पास आयाथा और रक 
४९ उनमेंसेथा उन्द कच्ा। क्या इमारो बद्यवस्था किसोपरु उसमे 
पहिल कि उसको सुने ओर जाने कि वुच्द क्या करताहे आज्ञा 
, ५२ करतोहे । उन्होंने उत्तर देके उसे कच्दा क्या तृुभो जलौलका 
है एूंछ और देख कि जलोलस कोई आगमजानो नहों 
४३ निकलता । फेरु दरशक अपन अपने घर का गया। 


हु 
धर आठवाँ पब्व 


१| २ तब अइसा जलपाइुके घद्धा डुके। गया। और बिद्चानकेा तडके 
वुचद्द मंदिरम फेर आया ओर सब लेग उसके पास आये 

३ ओर उसने बेठके उन्हें उपदेश किया। तब अध्यापक ओर 
फरोसी शक स्त्रोका जा व्यभिचार में पकडोगरूथी उसके पास 

४ लाये ओर उसे मध्यमें खड़ी करके । उसके बेएले कि हे गुरू 

४ यह स्त्री थमिचार करतेद्ो पकडोगहइं। अब मसान तो 
ब्यवस्थामं हम आज्ञा किझे कि श्सौोयेका चर्शह्वषण कि 

६ परत्यरवाइ किडेजायं परंतु त्‌ क्या कच्दताहें। उन्हेने उसको 
परोच्ताके लिये यहद्ध कच्चा कि वे उसघर देशघका कारण यादें 

७ परंतु अंसान नीचे म॒ुकके अंगलोसे भूमि पर खिला | से जब 
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वे उसे पुछत गये उसने सोध इाकरु उन्हें कच्ा वुद्द जे 

८ तुन्होंम निश्यापह्दे यच्चिले उसे पत्थर मारें। ओर उसने फेर 
८ मकके भूमियर लिखा । आर जिन्हांने सुना मनहॉोंमनम 
दायो ऋाक व्थस लेक घिछलल[_ श्कशक करुक चलग्य आर 

४० सा अकेला रचह्िचिगया ओर वह स्त्रो मथ्यम खडोरकछो | जब 
हंसान सोधे हाकर स्वोकेा छोड किसोका न देखा उसने उसे 
कहा चह॑ स्वो तेरे दाघदायक कचह्चांहषें क्या किसोने तुमपर 

१६९ आज्ञा नकिझ। उसने कच्चा हे प्रभु किसोन नहों #साने उस 
कहा मेंमो तुमपर आज्ञा नचों करता जा ओर फर पघाय 
१७६ मतकर | तब हूसान उन्हें कद्दा में जगतवका 
उंजियालाइे वुच्द जो मेरे पोछे आताहे अंधियारेम नचलेमा 

१३ परंतु जोवनका उंजियाला घावेगा। तब फरोसियोंन उसे 
कच्चा तू अपने बिबयमें साक्ती देताहे तेरो साक्ष्ती ठोक नहीं । 

१४ हँसाने उत्तर देके उन्हें कच्चा यद्यपि में अपने बिघयम साच्छी 
देऊं मरी साज्षों सचचहे क्यां कि में जानताह में कच्ठांस आया 
ओर कहां जाताहों परंतु तुम नहों जानते में कच्चांस आया 

५५ ओर कहां जाताहो | तुम शारोरिक बिचार करतेह्चा नि 
२.६ किसो मन॒ख्य पर बिचार नहों करंता। तथापि यदि में 
बिचारकरों मरा बिचार सचझहे क्यांकि में अकेला नहोंचों 

९७ परंतु में आर घिता जिसने मु्मो भजा। तुन्हारो श्वस्थामेंभो 
५८ लिखाइ कि दो मनुख्यकों साक्षी ठोकद्दे । शक तो मैंच्रों जा 
अपने बिघयम साक्तो दताहें आर श्क घिता जिसने रूम 
५८ भजाइ मेर लिय साक्ती दताइ | तब उनन्‍्द न उस कच्चा तेरा 
पिता कच््ांइ हुूसान उत्तरदिया तुम नमुझोे नर पघिताका 
जानते यदि तुम मु्मो जानते ता मेरे पिताकामनो जानते। 

२० हँसाने मंदिरमं उपदेश करतेहुए भंडारमें ये बात कह्चों 
ओर किसोने उसपर हाथ नडाले कि उसका समय अबले 

२९ नहीं आयाथा। तब हूंसाने फेर उन्हें कद्दा में देश जाताहेा 


आएउठवां पब्व श्३८ 


कर तम मर छंड़ेगे ओर अपने पायामें मरा जिधर में 
२४ जाताहा तम आ नहीं सक्त । तब यहृदियांन कद्दा क्या वुकह 
अपनेका मारडालेगा कि वच कच्चदताह जिधरु स जाताइहां तुम 
४३४ नहों आसक्त । फर उसन उन्द कच्चा तुम॒ त लसह स॑ ऊघरू 
२७ ले है तम रूस जगतकेदा में इस जगवका नच्दों। झसलिये 
मेने तन्‍हं कच्चा कि तम अपने पापाम मराग व्येंकि यदि तुझ 
२५ विश्वास नकरो कि मेंहों तुम अपन पप्पाँम मराग। तज 
उन्दाने उसे कच्द। त काने रूसाने उनन्‍्द कचा कि वचद्दों जा मन 
२६ बच आसंभसे कद्दा | मुमपास ब्॒वसो बातेइ कि तुर्दार्रे 
अवस्थाम कहां आर बिचादर करों परंतु जिसने मुझ नजाड 
सबहैे से में जगतकोए वे बततें कदताहें जा मैंने उस्से सबोहें | 
२७ उन्दाने नसमम्या कि वुद्ध उन्हें पिताके बिघयम कच्दताथा। 
रुप पर असाने उन्‍्दह कच्चा जब तुम मनुब्यके पुत्रकी ऊघर 
उठाओ।एंगे तब जानेागे कि मेंदों और में आपसे कुछ नहीं 
करता परुतु जेसा कि मेरे पिताने मुमो आज्ञा किहूदे में वे 
२९४ बातें कद्दवादें । ओर जिसने मुझे भेजाह मेरे संगहे पिताने 
म॒ुमो अकेला नछाडा क्योंकि में सदा आपसे काये करताहे 
२० जे उसे सच्दातेच्चें। जब.वबुच्च थे बातें कच्चताथा बहुतेरे उस 
३९५ परु बिश्रास लाये। वब हुसाने उन यह्ूदियांका जा उसपर 
विश्वांस लावेथे कच्चा यदि ठुम मरझे बचनयंर स्थिर रच्चा ता 
३२ तुम मेरे शिव्य ठीक दाओ | ओर तम सत्यके। जानोगे आर 
३३ सत्य तुन्‍्हं निबन्ध करंगा। उन्‍होंने उसको उत्तर दियए 
कि उइम्‌ डवराइोमके बंशद ओर कथों किलोके बंधनमें 
३४ नथ तू कसे कहत(ह कितुम मिबन्ध किवेजाओएे। हूुसाने 
उन्हें उत्तर दिया में तुस्दांस सत्यसत्य कच्दताच्ों जेए 
३४ का घाय करताहे वुइ घायका दासचहे | ओर दास सदा 
३६ घरमं नहों रइता परंतु पुत्र सदा रद ताडे । इसलिये यदि 
३७ पुत्र तन्दें निबेन्ध करे तुम ठीक निबेन्ध दोाओग। में जानताहए 
8] 
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कि तम झवबराहीमक्क संतानध्ा परंतु तुम मुमो मारडालके 
इ८ चाइतेदा क्योंकि सरा बचन तुग्हांस बहाँह | मन जा अपने 
पिवाक संग दंखाई वच्दी करताइां आर जा तुन्हांन अपन 
इ४ पघिताके संग देखाहे करवेच्े।। उन्हेने उत्तर दिया-ओर उसे 
कई्दा हमारा पिता झूबराहीमहे झंसाने उन्हे कचद्दा यदि तुम 
हझवराह्ीमके संतान होते ते! तम डूबराहइोमके काये करते । 
४० परुत तुम मुभे मारडालने चाइतेद्े! ओर में रक मन्य्यक्षेा 
जिसने तर वुद्दी सत्य कद्दा जो मेंने हुश्वर से सना झवराहोमने 
9१९ यह्द नहों किया। तुम अपने घिताके काये करतेचह्च तव उन्हें ने 
उसे कच्दा उइसलाग व्यभिचारसे उत्पन्न नच्दों छऊरण इमाराः 
४२ पिला कड़े हइंघर । हँसाने उन्हें कद्दा यदि रुंश्वर तुस्हाराः 
पिता होता ता तुम मुझे प्यार करते क्योंकिमें झूश रसे निकला 
ओऔएर आयादें में आपसे नहों आया घरंत उसने मुझ 
9३ भेजा। तुम मेरो बोली क्यों नहों सममाते झसकारण तुम मेरे 
8४ बचन नहों सुनसत्नी । व॒ुम अंपने पिता पिश्शचसंक्षा और 
चाइवेहे कि अपने यथिताकी बांछा करो वुच्द तो आस्कसे 
बधिकथा ओएर सब्यम स्थिर नरहा क्योंकि उसमें सच्चारु नहों 
जब वच्द मठ कच्द तह वच् अपनेद्ी का बोलताहे क्योंकि वह 
४५ मंठाई आर मठका पघिताइ । पर हइसकार ण- कि में सत्य 
४६. कद तादों मम मरे पतोति बच्चीं करते। वन्‍्हेंम कान मस्क 
घर घाघ ठच्द रस क्त/हइ पररंतयदि भ॑ सत्य कच्चताहा तम्त 
9७ भेरो घ्रतोति क्यों बच्चों करव। व॒ुद्द जे #श्वर काहइ हूचर को 
बात सनताह तम हझसलिय नहीं समते कि तम्त अुशच्वर दो 
#प८ नहींध! | बब यह्ूदियांन उत्तर दिया आर उस ढकच्चा क्या 
हम झच्छाा नहीं कहते कछिल सामरोचद झार तेरे संग पघिएएच 
£€ हू। हुसाने उत्तर दिया कि मेरे संग घिशाच नहीं परंतु में 
अपने धिवाका आदर करताहां और तम मं अनादरु 


शिकीक 


३० तदह्य। आर प्त अपना मांचइमा नह! छछताशकचह जह 


ना 
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४ ४ एंडवादे ओर विचार करताहे। में सुन्देंसे सत्य सत्य 
कचातवाइां यदि काहू सनुस्य मरा बचल धारण करे स्टव्युका 
४.२ कभो नदखेग[। तब यह दियाने उसे कच्चा अब इम जानतेहें 
कि तेरे संग पिझाचवच्दे झबराह्रोम ओर आग्मज्ञानो मरगये 
और त्‌ कइताहे यदि कोर मेरा बचन धार ण करे वुच्द कभो 
५.३ सत्युक/ खाद नचोखेगा | क्या व्‌ इमारे पिता डबराषहोमसे 
जा मरगया बडादे सब आगमऊुनो मरगये त्‌ अपने का क्या 
५४ ठचरातादे। हुसाने उत्तर दिया यदि में अपना आदर 
करें मेरा आदर कंछ नहां मेरा यिताचे जिसके! तुम 
कहतेहा कि इहम(रा इंशग्रद्र वुच्ध मरा आदर करताइड। 
५५४ तुस्द्ांन उसे नजाना परुतु मं उसे जतज्बतादों आर यंदि 
कहें कि में उसे नह जानता में तुन्दारे समान मूठा दे उंगा 
परुतु भें उसे जआानतादों ओर उसकए बचन धारण करुता हें । 
५६ सुदूर पिता रूबरादोस मरा दिन देखनका अभिलायो 
४७ थ। से: उसने देखा. आर आनंद हुआ। यहूदियोांन उसे 
कहा तेरए बय अबलां यचास वरुसका नहों ओर क्या तने 
४ -॑ हझूबराहोमका देखा। उंसान उन्हें कच्दा में तन्हांस सत्य सत्य 
५४ बाहत हे कि झवराहोमक इालसे आगे भेद । तब उन्हांने 
उसे मसासरश्नओा[ घत्यश उठाये घरुत #असान आपका छिपालिया 
आर मंदिरस बाइर लिकलक उनके मध्यमस चलागया। 


€ नवा यब्दे 
९५ ओर उसने जाते जाते एक मनुस्यका देखा जे जन्मसे अंधाघा। 
२ ओर उसके शिप्यननें उस्ते पूछ कि हे गुरू किसने पाय 
किया रूस मन॒ख्यन अथवा झसके माता पिताने कि यह 
३ अंधा उत्पन्न हऊुआ। हंसने उत्तर दिया नता रूस मनुय्यने 
पाप किवर। नहझूतके सतर पिताने परंतु कि रंघरके 
8 काय उतने ग्रगठ इज ये हुआ्लय। जबलें दिनहे अवश्यदे 


डर सूचना रखित 


कि जिसने मुर्मे भेजाहे उसके काये करें राव आतोहे 
५ जब कोड काये नहों करसक्ता। जबलें में जगतमेंदं ऊगदका 
६ उंजियालाहें। जब उसने या कद्दए ता उसने भूमि पर थूकां 
ओएर थृकसे मिद्दो गेधो आर उस मिड्टोसे उस अंधेकोी आंखें 
७ पर लगाझं। और उसे कहा कि जा ओर सिलेाआःमर्मे 
अयथात भजऊुण कडम स्ान कर सा वह गया आर खानकिया 
'८- आर दखतहुश आया | वब जिन्‍्दांने उसे आगे 
अंधा देखाथा वे ओर परोसी बोले क्या यह्द वुच्त नहों जो 
€ बेठा भौख मांगताथा | कितने बोले कि यह वच्धोद्े ओरोने 
१० कह्दा कि यद्द उसके समानहे उसने कह्दा में वच्चोद्धां। फेर 
५९ उन्दे(ने उसका क्या तरो आंख क्यंकर खुलगझ। उसने 
उत्तर दिया ओर कद्दा कि एक मनुय्यन जा #सा कच्दावताहें 
मिट्टी गूंधो और मेरी आँखें पर लगाझे और मुर्मे कद्दा कि 
सिलेआमके कंडमें जा ओर खान कर और मैंने जाके लान 
१४०२ किया आर दृष्ि पाझू। तब उन्दांने उसका कच्दा कि वह 
कच्ांह उस्तने कच्चा कि मे नहों जानता । 
१३ वे उसके जा आगे अंधाथा फरोसियाोंक पास लाथ 
९४ ओर जब कि इसने मिद्दोका गूंधके उसको आंखें खेली दुउइ 
१४ बविश्वलामका दिनथा। फरोसियेनेभी फेर उसे पका कि दने 
छिस रोतिसे अपनी दृशल्ि पाहझू उसने उन कच्चा कि उसने 
हेरीं आंखां पर ग्रीलो मिद्दो लगाझं अ।र भ ने मचाया ऊार 
१४६ दखताहे । तब फरीसियेमसे कितनांन कद कि यह मलब्य 
अप्रर्क ओरसे बच्टों क्योंकि वध बिशग्रामक दिनका नहों 
मानता ऑरापने कचड्ाा कि पापा मन॒स्य रसे आश््वर्य कंस 
१७ कण्सक्ल हें ओर उन्हेंमें विभाग ऊुआ | उन्हेंने उस अंथे 
नख्यका फंर कच्चा त उसको अवस्थाम जिसन वंरों आख 
१८ खालों क्या कच्च तह उसने कच्दा वुच्च आगमज्ञानोदह् । परंत 
यहूदियेने झस वतको प्रतीत नकिहू कि वुच्द अंधाथा ओआद 
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अपनो दृष्ि पाई जबलें कि उन्हांने डस मनव्यक माता घिता 

९४ के जिसने इछि पारुंथो बुलाया । ओर उनसे पुछप कि क्या 
यह तुन्हारा पुत्रद्दे जिसे तुम कइते दे! कि अंधा उत्पन्न हुआथा 

२० प्लेर वुद अब क्येंकर देखताहे। उसके माता पिताने उन्हें 
उत्तर दिया ओर कहा इम जानतेदें कि यह इमारा एचचे 
२९५ ओर यह कि वुद्द अंथा उत्पन्न ऊआथा | परंतु वुद अजब 
किस सोतिसे दंखताहे इम नह्चों जानते अचवा उसको 
आंखें किसने खेलों उइम नहोौों जानते वुचा्ू तरुणह उसे 

२३ पुछले वुद्द अपनी आप कद्देगा । उसके माता पितान झूस 
लिये यह कच्दा कि वे यहूदियांसे डरतथ क्योंकि यहूुदियेंन 
ठ्दरायाथा कि यदि कोड मानलेवे कि वुद मसोचहे मंडलो 
«३ से बाहर निकालाजाबथ। से उसके माता पितान कहा कि 
२४ व॒च्द तरुणझे उसोसे युक्टे । तब उन्होंने उस मनुय्यका जा 
अंधायथा फेर बुलाकर कच्दा कि रेंश्वरको स्तुति कर उम 
२५ जानतेहें कि यद मनय्य पायोहदे। उसने उत्तर दक कह कि 
यदि वुच्द बापी हाय में नडों जानता रक बात में जानताइा 

«ई कि मभेंआगअंधाथा अब दंखताहां। तब उन्देांन उस फर 
पघ॒छा कि उसने तुम क्या किया उसने किस रोतिसे तेरी आंखें 
२७ खालों । उसने उन्दे उत्तर दिया कि में तेः तन्हांस अभो 
कंहछह्चिचका आर नम्हांन नसना किसलिय तम फेर सना 
चाहइतंडइा क्या तुमभी चाइदेइडा कि उसक शिष्य हाओ। 
२८ तब वे उसे दुबंचन कड्िके बे।ले कित्‌ उसका श्प्यद्दे इम 
«४ मसाके शिव्यहें। इस जानतेहें कि #शवर ने म्सासे बात्ता कि 
३० घर इम नहीं जानत कि यचद् कच्चधांकाह | उस मन॒ख्यन उत्तर 
दिया आर उन्द कद्दा यह आश्चयंदह्व कि तुम्त नहच्दों जानते वचन 

३९ कहांकाइई आर उसने मरी आंखें खेलोंचें । इम ता जानतेहें 
कि रुअर पापियोांको नह्ौं सवता परंतु यदि काहू रंश्वर का 
भक्ञ देय ओएर उसको हूऋपर चलताह्वोय व॒ुइ उसको 


4:4. झमच्न्ना रचित 


३२ सनतादे । जगतके आरंभसे कभी सुज्ञेमं नआयाघा कि 
३३ किसोने एकको आंखें जा अंधा उत्पन्न ऊुआ खेलोींदां । यदि 
यह मनुष्य रुंचरक आरसे नहोता तो कुछ नकरसक्ञा। 
३४ उन्होंने उत्तर दके उसे कच्चा कि तू ता यापोम संपूर्ण 
उत्पन्न ऊआ आर त्‌ इमें सिखाताहे तब उन्होंने उसे बाइरु 
३५ किया । झसाने सुना कि उन्होंने उसे बाइर 
निकालदिया तब उसने उसे पाके वह क्या त्‌ रघवरके पुत्र पर 
३६ बिश्रास लाताहे | उसने उत्तर दिया और कहा है प्रभ व 
३७ कानच कि मे उसपर बिश्वास लाओं | हरझुूसान उसे कहा तने 
८ उसे देखाइ आरु वचद्ध जा तर संग बालताइ वच्चोइ्। उसने 
कच्ा उं प्रभ मं बिघ्रास लाताहां आरु उसने उसका दंडवत 
३४ किया। तब हँसाने कच्दा कि में न्यायर्क लिये झस 
जगवम आयाहेों कि वेजे नहीं देखतहें देखें आर वे जा 
8० देखतेहें अंधे च्वोवें। फरोसियेने जो उसके संगये ये बातें 
8९ सनक उसे कच्दा क्या उमनो अंधेद्द । रूसाने उन्हे कच्चा यदि 
तमयअंध हाते ता ठम्म॑ पाप मद्देता परत तम ता कचइ्टतेइ्ड कि 
ऋम दखलेइ रूसलिय तुन्हारा पाप धराहइ । 


१० दसतवां पब्वे 
३९ में तग्हांस सत्य सत्य कचइताचा जा कि दबारस भडशालाल 
ग्वेश नहों कशता परत दसर आर स चछजाताइ चार झारु 
२ बटठमारहे | परंतु वुद्द जा दारस अवश कर ताह भड़ांका 
चरवाइाहे। दरपाल उसके लिये खेोलताडे और भेड़ 
उसका एब्द सनवोद्ें ओर वुचद्द अपनो भेड़ोंका नाम लेके 
8 बलाताह ओर उन्द बाइर लूजाताहे। आर जब व॒च्च अपनी 
भड़ांका बाहर करताइ वह उऊनक झआाम स्याग जाताइ आर 
भेड़ उसके पोछे पोछे चलतोहई क्योंकि वें उसक शब्द 
४ पहिचानतोदे। ओर वे उपरोक यौछे नहीं जातों परंतु उस्दे 


/5 
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एगतवोच् छसलिंय कि वे उयरोक एब्द नहों परद्दिचानतों। 

६ हुसाने यद्ध दांत उनन्‍्द कच्दा पर व्‌ उन्दोाने नसममाः किवह 
७ उन्हें क्या बात कचताथा तब रझूसाने फेर उन्‍्द कच्चा म॑ तस्हंसे 
5 सत्य सत्य कदताइडां भड़ांदा बार मेंहां। सब जितन मुस्झ 
आरगेआरय चार आर बटठमारह परत भेजने उनको नसुझो। 

€ दास मैेंचां यदि का मुस्स बवेश करे वुच्च बचजायगा और 
भोतर बाहरु आयाजाया करंगा और चराहं पावेगा। 

५६० चार नच्दों आता घरंत केवल चारो करने ओर मारडालने 
और नाश करनेको में अयाहा कि वे जीवन घाव और कि वे 

११५ अधिक बछतो पावें। अच्छा चरवाहा मेंचें अच्छा चरवाहइए 
३२ भेड़ेंके लिये अपना घाण दताह। परंतु जो बनिद्वार हे ओर 
चरवाउः नहों जिसको भेड़ें अपनो नहोंछें हुंडारका आते 
इंखताईे और भेड़ोंके! छोडक भा गतादे और ऊंडार उन्हें 
३३ पकड॒ताहे ओर भेड़ोंका छिन्न भिन्न करताहे। बनिद्धार 
भागताहे इसलिये कि वुच् बनिद्यारह् ओर भेड़ोंक लिये 

९४ चिंता नहीं करता। अच्छा चरवाह ा मेंद्रे। ओर अपनोकी 
१५ एचइचानताइा ओर मेरो मसे पद्िचानतौहें । जिस रौतिसे 
पिता स्े जानताह उसो सोतिस में घिताका आनतादच्ाओ 

१४६ ओर सें भड़क लिय अपना याण दताहां। मरो ऑरभो 
भेड़ेंद्ें जे। इस मांडकी नह अवश्यदे कि में उन्हेंभी लाओर 
और वे मेरा शब्द सनंगो और र्क मांड ओर एक चरवाइा 

९७ हागा। पिता मे इसलिय ग्थयार करताइ कि में अपना 
९७ प्राण देवाइां कि में उसे फेरल्लेडं। केह उसके मुस्ते दच्चों 
लेता यरुत में डसे आपसे दताहे मममें सामणहे कि उसे 

दड आर रमम सामणशहे कि उसे फेर ले यच्दी आज्षा मेंने 

१४ अपने पघितास पाई तब यक्षदियांम हझन बाते 
२० के कारण फेर विभागहुआ | ओर उनमेसे बडुतेन कच्दा 
_.. कि उसमें पिश्शचद्े आर बाडाइएे तुम उसकी क्यों! सनवेद्दा 
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२९ ओरेएने कद्दा कि जिसमें घिश्ाचद्ट उसको यबात्ें न टोंहें 
क्यू पिशाच अंधाकी आंखें खेल्‍ूसक्ञाहे | 
२५२ ओर यिराशलोममें स्थापित पब्वे ऊआआ और ज/डेका समय 
२३ था। तब हंसा मंदिरम सुलेमानके ओसारंमें फिरताथा। 
२४ उस समय यहूदियाने उसके चारोआार आरके उसे कहा कि 
तू कबले इमारे मनके अधरमे रक्वेगा यदि तू मसोच्रहे 
२५ चइमें खेलके कच्द | हूसाने उन्द उत्तर दिया मेंन ते तुच्दें कद्दा 
ओर तुन्हें ने बिश्वतस नकिया जा कारये में अपने घिताके नाम 
२६ से करताहे व मेरी साच्ती दतछं । परंतु तुम बिश्चास नहों 
लाते क्योंकि जेसा मेंन तुन्दें कद्ा तुम मेरो भेड़ोमेस नच्चों। 
२७ मेरी भेड़ें मेरए शब्द सनतोहें और में उन्हें जानताचे ओर 
रुप वे मर पीछे आतोदें। ओर में उन्‍्द अनंत जोवन देताहेंा 
और वे कभी नाए नहागो ओर कोहू उन्हें मेरे हाथो(से छीन 
रूट नलेंगा | मेरा पिता जिसने उन्हें मुझे दियाहे सबसे बडाहे 
ओर काहू सामथो नहीं कि मेरे घिताके उदाथसे छोनलेवे। 
३०:३९ में आर पिता शकद्दें। तब यहृदियोने फेर पत्थर उठाश 
३२ कि उसपर पत्थर वाइ करें। इंसाने उन्हें उत्तर दिया कि में ने 
अपने घिताके अनेक अच्छे कार्य तन्हें दिखाश्हें उनमेंसे के।नसे 
३३ का्येके लिये तुम मुर्मे पत्यरवाइ करतेचद्धा । यहुदियाल उसे 
उत्तर देके कच्दा कि हम तुमे अ के कांसके लिये नहों पत्यरवाइ 
करते परंतु रंघ॒रको अपनिंदाके लिये ओर हरूसलिये कितू 
३७ मनव्य दे|के अपनेके। झेघशरु ठ््राताहे। हँसाने उन्हें उत्तर 
दिया क्या तुन्हारी द्वस्थामें नहों छिखाहई कि मेंने कछए कि 
३५४ तुम हुंघरद्े । उसने ता उन्हें जिनके घास #शरका बचन 
आया रंश्वर कहा ओर यह् अनद्देनादे कि घर्मग्रंथ रंडित 
३६ चेते। तुम उसके जिसे इेश्चरने पवित्र किया ओर जंगतमें 
भेजा कच्दतेद्चो कि त्‌ झंश्व रकी ऋअधनिंदा करुदाहउ क्योंकि मेंने 
३७ कह्दा में रंश्रका युचु | यदि में अपने घिताके काये नकरो 


ग्यारद्चवां घच्चे २७७ 


श८ ता मरो प्रतोति मत करो । घरंत यदि में करें ययथि तम 
ममांपर बिश्वास नलाआ काथा परु बिश्वास लाआ कि तक 
जाना आर निमञ्चय करा कि पिता मममें औएर में उसमच्चें | 
३८ तब उन्होंन फर चाइ्ा[ कि'उस घकडलव घरंत वुद्द उन्दर 
४० के हाथांस निकलगया | ओर अदंनके उसपयार वच्ची स्थानमे 
जहां यदिया पछद्दधिले लानदताथा फेरगया आर बच्दां रद्द । 
४९ बहुतरांन उसके पास आरके कच्ा कि यक्चियान काजू बाझये 
नदिखाया परंत सब वात जा यचद्धियान उच्चर्क बिघयम उच्चोँ 
8२ सत्य । आर वह्दां बहुतस उसपर बिद्यास लाये। 


ऐ २९ ग्यारइवां प्रब्व 
: ९ अब लाज़रु नाम एक रोगोथा जे! मरियम और उसको 
२ बच्दचिन मरसाक गांव बेतरेनाकाथा। वहद्चो मरियम जिसने 
पघभुका सुगंध तेलसे मला और अपने बालेंसे उसके चरखें 
३ का घांछा उसोका भाई लाज्ञर रोगोथा | झूसलिये उद्धकों 
बहिनांने उस कचद्लाभंजा कि हें मरभ देख जिस त्‌ प्यार 
$ करताह रागोच | रेसाने सनके कच्चा यद्ट रत्यक लिये नहाँ 
परंत इंघरके महिसाके लिय कि उसद्म झुंश्वर क पुत्रका महिमा 
५ चउावे। अब #सा मरुसत आर उसको बद्धिन ओर लाज्ञर 
६ के प्यार करंताथा। से जब उसने सुना कि बुच्द रोगोहइ 
उसने दादिन ओआरुभो उस स्थानमें जद्धा वुद्चथा बस किया | 
७ फर उसके पोछे अप्ने श्व्यनसे कद्दा कि लझ्याओ इम फेर 
अ यहूदियःमें जायें। शिव्यनन उसे कहा हू गुर थोडा दिन 
हुआ कि यहूदियोंने चाद्याथा कि तुम प्रत्यश्वारे करें ओर 
ट्‌ तू वहां फेर जाता । रंसाने उत्तर दिया दि क्या दिनम 
बारहइ घड़ी नहोंइं यदि के मन॒ब्य दिनकेः चले वुद्द 
ठाकर नहीं खाता क्योंकि वुद्दच झूस जगतका उंभियात्ार 
३० देखताहे। परंतु यदि काझे मनुस्य रातके अले वृक्ठ ठोकर 

फल 
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२६९ खातादे प्येाकि उसमें उंजियाला नहीं। उसने ये बातें कहों 
और फेर उनसे कहा कि इमारा मित्र लाज्षर नोंदमेदे 
३६२ परंतु भें जातादों कि उसे जगाओां। तब उसके शिख्यनन 
२५३ कहा हे प्रभु यदि बुच्द नौंदमंदे ता चंगा ्वेजायण्य | #साते 
ता उसको ग्ट्त्युको कछी परंत उन्हेने सममा कि उसने नौंद 
९७ के चेनकी कहो | तब हूसाने उन्दें खेलके कच् कि लाज्ञर 
१६५ मरगया | ओर में तृस्दारे लिये आजनंदद्वे कि भें वहां 
. नथा जिसतें तम विद्यास लाओ। तथाथधि उसके पाल चलें। 
४६ तब समाने जे! डिदिमस कच्चावताहे अपथन गुरुभारयेंसे 
१७ कद्ा आओ हमभी चलन कि उसके संग मरें। सा जब 
इंशा आया उसने चार दिन हुण समाधिमें उसे घाया | 
१८१६४ अब बैतशेना विशे/शलोमससे कासण्कके निकटथा। ओर 
बहुबसे यहूदी मरसा ओएर मरियमके पास आये कि उनके 
२० भाईके कारख उन्हें एांति दें। से जब मरसाने सना कि 
इंसा आताहे उसे आगे मिलनेके! गरझे परत मसियम घर में 
२९ बेठीरघ्ी। तब मरसाने असाके कहा हू प्रभु यदि त्‌ यहां 
२२ उचोता ता मेरा भाई नमरता।| परंत में आनतीोक्चें कि अब 
२३ भी जा क॒छ त्‌ झुअर से मांगे सइचवर तुमे देगग | ड#ैसाने उसे 
२४ कच्दा तेशा भाई फेर उठेगा। सरसान उस कहा में जानतोच्ेां 
४२५ वि वुद्द घुनरुत्यानमं पिछले दिन फेर उठेगा। हंसाने उसे 
कहा पुनरुत्यान ओर जोवन में हे वुद जो मुझपर विश्वास 
४२६ रखता हे यद्ययि वह सरजाय तथापि जोंण्गा। और जेः 
काझ जोताईे ओर मुमपरु विश्वास रखताहे कभो नमरेगा 
5२७त्‌ इसे घतोति करतोचह्े । उसने उसे कहा हे य्रभु में बतोति 
करतोहें कि त्‌ मसोद रुशरकाः घुचरे जे! चाहियेथा कि 
रूप जगतमें आवे। वुद्र यह कहिके चछोगई ओर चधकेसे झपनो 
बच्चिन सरियमको बुलाके बालो कि गुरुणो आयाहे ओर 
४८ तुमे बुलावादे। ज्ञाहीं उसने सुना दुच्च दुरव उठो ओर 
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३.० उस पास आहू। अबलें इझुसा बस्तोम नपऊचाथा परुत उसी 
. ३९ स्थानमंथा जहां मरसा डसे मिलीथों। वबब यहूुदियांन जा 
उप्तके संग घरमंथ ओर उसे शांति दतथे जब मरस्ियमको 
देखा कि वुद्द मापसे छठो ओएरु बाहर गई यह कच्चिके उसके 

३२ पोछे इर्णलये कि वुद्द समाधि पर रोनेका जातोडे । ओरु 
जब मरियम वदां जहां झसाथा आह ओर ऊसे देखा वह 
उसके चदरुण पर गिरके बालो हअं बभ यदि त्‌ यद्चां हाता 

३३ ता मेरा भाझ नमरता | जब हझुूसाब उसे दखा कि रोठोछ 
ओ[रु यहूदियेकाभी जे! उसके संग आयेथे कि रातदें मनसें 

३४ शाकुल छके इए्य किया । ओर कहा तुम्होंने उसे कचरा 
8५ रखा उन्दांन कहा हे प्रभुआ ओर देख। ऊंसा रोया। 
श्‌ई तब यहूदियोंन कच्दा देखे वुद्द उसे कसा प्यार करताथा। 
३७ उनमेंसे कितने ने कद्ठा क्या यह पुरुष जिसने अंधेकों आंखें 
ए८ खालों तकरुसका कि यह ममख्यभमी नमरुता। तब हंसा 
अपने मबस फेर आइ करताऊजआ समाधि परु आया वृद्ध 

इ४ एक गुच्ायों जेएर उसपर एक पत्यर धराथा | डंसाने कच्ा 
कि यय्थरका छेजाओ उस ग्टयक की बहिन मरसाने उसे कह 

हु प्रभु पुद्ध ते। अब बसाताहे क्योकि उससे चार दिन हुए | 

४० हूसाबे उसे कच्दा ब्या में ने तुझे ऋह्दों कहा कि यदि त्‌ विश्वास 
9९ लावे ता हुंचरका महिमा देखेगे। तब उन्हछांने पत्थर का वहां 
सेजहां बुच्च ग्गवक घडाथा सरकाया और हरंसाने आंख ऊपर 
करके कच्चा उइ थिता में तंरी स्तति करताइा कि तने मेरी 

२ सनोह्च । ओर मेने जाना कित मरो नित्य सखनताह पर 
लागांके कारण जा आस पास खड़ेद्दें मेने यद्ध कहर कि व 

8३ विश्वास लावें कि तूने मुमे भेजादे । ओरु यह कहिके बड़े 
8७ शब्दसे चित्लाया कि हे लाज़र बाइरु निकल। तब वुद्द जो 
मदराया समाशथिके बस्त समत हाथ पांव बंधेकुण बाहर 
निकलआया ओर उसका मुंद अंगेछेसे लप्ेढठाथा रेसपने 
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७५४ उन्दे कच्दा कि उस खोला झेर जानेदेशा । तब बऊतेरे रक्त दो 
जो मरियम कने आयेधे फोर ये काये जे! रंसाने कछिसेय 
९४६ देखतथे उसपर विश्वास छाये। परंतु उनमंसे सकितनान 
फरोसियांक थास जाके उन काका जे झंसरे कियाथा 
9७ सुनाया । तब प्रधान याजकां ओर फरोसियें 
ने शक सभा रकब्ठो किझ और कहा कि हम क्या ऋरुते हें 
9७ क्योंकि यह्द मनुष्य बहुत आखझ्ये दिखावताक्ञे। यदि इम उसे 
रचने देव ता सब उसपर बिश्वास लावंगे ओर रुमो आवेगे 
४९ ओर इमार देश ओर कलकेभो लेलेग। ओर श्क उनमेंसे 
कायफास नाम जा उस बरस ग्रधान याजकथा उन्हें बाला 
४५० कि तुम कुछ नह्«में जानते। ओर चिंता नहों करते ऋमारे 
लिये भलाहे कि शक पुरुष लेगेको संतौ मरे ओर समस्त 
५९ जाम नाए नद्दावं | उसने यह अपन ओरसे नकच्ा परंत झस 
कारणसे कि वुह उस बरस ग्रधान याजकथा यह आगम 
४२ कठा कि झूंसा उन ल्ागांके कारण मरेगा। ओर केदल उन 
लागांके करण नहों परंतु झसकारणभो कि वुच्द रुथरक 
५४ बालकांका जे छिन्नभिन्न हु एकलब्ठे करे। से उन्दांन उस 
७४४ दिनस एका किया कि उसे घात करे। डइसलिय इसाने 
यहदियोंमं ममठमे फिरना छाड्दिया घरंतु वह्यांसे जाके 
बनक समोप शक नगरम जो अफराइझमस कचह्चावताथा वहां 
४५ बुद्ध अपन एशिप्यनक संग रचनेलगा। 
यहदियोंके बौतजानका पत्वे निकट हुआ ओएर बऊुतेरे एब्बे 
के पद्दिले उस दशंसे यिरोशलोमका गये कि अपनेकेा ४धविच 
४६ करें। ओर ऊंखाकेा एूंछा ओर मंदिर में खड़ेहेके छः समें 
कहइनेलगे कि तुम वधा सममतेहा क्या वुच्द धब्वेमें नछदेगा। 
५७ पथान याजकेां ओर फरोसियोनभी आज्ञा किरूंधो कि 
यदि कोई जानताहे कि वृच्ठ कहां ता बतादेव कि वे 
उसके पकडलतवें । 


बारचइवां घब्वे १४ 


१५२ बारहइवां थब्ब 

९ फेर पब्बस छःदिन आग हझंसा बत्श्नाम ऋप्या जह्वां लाहुर 
२ रचताथा जिस उतस्तनं जिलायाथा | वह्दां उन्दांन उस्तकेलिये 
बिआरी बनाझू आर मरसः सेवा करतोथो परंत उनमेसे 

३ लाज़्र र्कथा जो उसके संग भजन पर बेठेथे। तब मरियम 
ने आधसर अति मोलका सुगंध तल लेके +सके घाव घर 
मला ओर अपने बालेंस उसके यांव धाछे ओर दुच्च घर 

9 उस वेलके सुगंध भरगया। तब उसके एशिप्यनमंसे एक 
अथाव यकहूुदा अखकरयूदी शमऊनका पुच जे। उसे घकड॒बाया 

५ चाइहताथा बोला। कि यह्ठ तेल तौन से। चस्नोका बंचके 
£€ कंगालाको क्यं। नदियागया। उसने यकह्द इसलिये नहीं कहा 
कि वचद्द कंगालांकों चिंता करताथा घरंत इसलिय कि वह 
चारधा आर डाडर पास रखताथा ओर जे कुछ उसमें 

७ पड॒ताथा उठालंताथा। तब हुसाने कचद्दा कि उसे शउने द 
८ उसने मेरे गाडनेक दिनके लिये यह्ठ रकताथा। क्योंकि तुम 
कंगाल के अपने संग नित्य पाओगे परंत मर्म नित्य नपाआओगे | 

औ हुसलिये सहूुदियाकों बडो मंडलोन जाना 
कि वुद्द वद्यांइ आर वे आये कंवल रूसाके लिये बच्चों परंत , 
जिसतें वे लाज़शकाभों देखे जिसे उसने झत्यसे जिलाया। 

१० घरंत ग्रधान याजकाने परामण् किया कि लाक्षरकामो मार 
२९९ डाले। क्योंकि उसके कारणसे बऊूत यह्दो गये आर इसा 
२१४७ घर विश्वास लाये। . बस दिन बहुत लाग जा एब्व 
१३ में अआयेथे यद्द सुबके कि #सा विशेशलोमम ऋतःहइ | खज रको 
डालियां लेक निकले कि उस्से मिल आर पका रा कि हॉशना 

१४ हसराइलके राजाओर जो पभके नामसे आःताडे घन्य। और 
जब इतॉन एक बचा गदचा पाया तो उसपर चछा जेसा कि 
१५५ लिखाहे। कि इहेसेहूनकी घन मत डर देख तरा राजा 
१६ गदइ के बच्चे पर चछके आताहे। उसके शिम्यनने आर मम्मे 


र्ध्नर्‌ सदछया रखित 


ये बात नसतमुर्भी परंतु जब झइंसा शेघयेमान हुआ तब उन्हजे 
स्मरण किया कि ये बातें उसको अबस्थामं लिखोयों और 
१७ उन्दान उस्से य ब्यवद्चार किये। तब जे! ले!ग उसके संगये 
जब उसने लाज्ञरका समाथिसे बाहर बुलाया और जिलाया 

१८ उन्होंने साक्छी दिझ। झइस कारणभी मंडली उस्खे मिलन 
का निकलसो क्योंकि उन्होंने सुना कि उसने यह आश्रय 
१५९ कियाथा। फरोसियान आपसमें कहा तुम देखतेहेश कि 
त॒र्हंसे कछ नह्ों बनपड॒ला देखे! कि संसार उसके योछे 

२० हाचला। ओर उनम जो पब्वेम भजनके आयेथे 
२१९ कितने यूनानोथे। वे जल्लोलो बेत्सेदाके फेलबुस घास आये 
ओर उस्षे बिनतो किहझू कि हे महाश्य हम चाइतहें कि रझूसा 
२२ के: देखें। फेलबुसन आरके अंजयासके। कच्चा ओर फेर 
अंजयास ओर फेलबूसन ूंसाके। संदेश दिया। लब 
र३ हूसाने उत्तर देके कहा कि घडो आपऊंचोहे किममुव्यका 
२४ शुत्र मच्दचिमा यावे। में तुस्दा।से सत्य संत्य कइ्ट ताइेंए कि जबलें[ 
गहूंफा दाना भुभिमें नगिरें और मरनजाय ते। अकेला 
रुद्ताइई परंतु यदि वुद्द मरे ते बहुदसा फल लाताहे । 
२५ वुचद्द जा अपने घाणका ब्यार करताहे खसको खेवेगा और 
वुद्द जा इस जगतमें अपने प्राणका बेरोहे उसे अनंत जोवन 

२६ ला रक्‍्वेगा। यदि काई मेरो सेव करे चाहिय कि मेरे पोछे 
चलाआव ओर जहां मेंच्ा वहां मरा सेवकभो छ्लोगा यदि 

२७ का मेरी सेवा करे मेरर पिता उसको मतिछा करेगा। अब 
मेरए घाण याकुलदे ओर में क्य. कहा कि हे पिता मुर्मो झस 
घडोसे छडा परंतु में ते! हुसोलिय झस घडोलें आयाहों । 
रच हू पिता अपने नामका महिमा कर वहीं आकाशबाणो हुझे 
२९ कि मेंने महिमा कियाद ओर फेरु मह्दचिमा करेगा। तब 
लेगाने जे। आसपास खंड़ेथे यद्ट सुनके कद्दा मेघ गर जा ओरें 

३० ने कद्दर कि दुतने उस्से बात्तत किझे। हंसाने उत्तर दक कद्दा 


बारहवां पव्व म्घ३ 


यह एब्द मेरे कारण नहीं आया परंतु तुस्दारे लिये आया। 
३४५ झब झुस जगतका बिचारहे अब झस जगतका राजा दूर 
३४ कियाजायगा। ओर मैं यदि भूमिसे ऊपर उठायाजाऊं सब 
३३ का अपन आर खोचागा । उसने यह कहिके झता दिया कि 
३४७ में किस सव्युसे मरने परच्ें।। ल्लागॉने उत्तर देके उसे कच्दा 
हमने द्यवस्थामसे सुनाहे कि मसोह्त नित रुच्ताहे फेर तू 
क्वाकर कह ताहे कि मनुष्यका पुत्र अवश्य दें कि उठायाजाव 
३५ यह्द मन॒स्थका पुत्र कानचेे । तब इंसाने उन्हें कद्दा कि उंजियाला 
अभो थोड़ेले तुम्हारे संगह्टे ओर जबलें उंजियाला तन्हारू 
संगहे तबलें। चले नद्दे। कि अंधियारा तमधर आपड़े ओर 
वुद्र जा अंधियार में चलताहे नहीं जानता कि वुद किधर 
३६ जाताहे। जबले उंजियाला तत्हारे संगहे उंजियालेपर 
बिश्वास करो कि तुम उंजियालेके पुज्ञ हाओआ हुंसाने यबात 
कह्दों ओर जाके अपना उनसे छिपाया। 
३७ परंतु यद्यथि डसने उनके सन्मुख हुतने आखये दिखाये तथापि 
एप वे उसपर बिच्यास मलाये । जिसतें अप्रोया अाममचजाएनोका 
बचन जो उसने कहाया पराह्ावे कि है प्रभु हमार समाचार 
पर किसने घतोति किझूहे ओर घभुका इाथ किसपर ग्रमभ्ट 
३८ हुआहे | हूसलिये वे बिश्रास नलासके कि अश्टीयाने फेर 
४० कच्दा। उसने उनको आंखें अंधी कियां ओर उन के अंतःकरण 
कठोर कियेह्दें नद्देवे कि आंखेंसे देखें आर अंतःकरणसे 
9९ सममे आर फिरणायें ओर में उन्हें चंगा करं।। जब अश्ीया 
ने उसका रुश्वय देखा वब ये बातें उसके बिबयमें कहो । 
8२ विसपरभो य्रधानोसभी बहुतेरे उसपर बिश्यास 
लाये परंतु फरोशियेके कारण उन्हाने मान नलिया बचा 
9३ कि वे मंडलोसे निकालेज्ञायं। क्योंकि व लेक आदरकों 
स्तुतिका झुशरक आद रख्न अधिक चाहतथे। 
४७ हंसाने पुकार और कहा वुच्द छे मुमापर दिश्वास लावाहे 


पक यह ना रचित 


मुमप्र नहीं परंतु उसपर जिसने मुझे भेजा विश्वास लाताइ। 
8५. ओर वुद्द जे! मुझ देखतादईे उसके! जिसने मुरभो भेणा 
४६ देखाताइ। में जगतमं उंजियाला आयाहे कि जाकाऊू मुझ 
8७ पर विद्वास लव अंधियारंमें नरहे । आर यदि कोई मनुय्य 
मेरा बचन सुने आर बिश्वास नकरे में उसका बिचार बच्चों 
करता क्यांकि में जगतके देथी करनके नूहों झऋाया परंतु 
४८ इसलिये कि जगतका उद्घार करा। जोकाई मेरी निंदा 
करताहे ओर मेरे बचनके नहों मानता एकचे जा उसे देयो 
करवाएछे जेए बचन मेंने कद्दाहे वच्ो घिछले दिनमें उसे दाघी 
68४ ठच्चरावेगा। क्योंकि मेंन ते आपसे नहीं कहा परंतु पिताने 
जिसने मुमो भेजा मुर्मो ऊाक्ञा किहझ कि में क्या बाला ओर क्यए 
४७ कद । ओर में जानताइं। कि उसको आज्ञा अनंद शोवनच्े 
सा जाकुछ में कद्दताइ। जिस रोतिसे घिताने मुझे कह उसो 
रोतिस में कहूताह । 


१३ तरहतवां पत्वे 
१५ अरब बोौतजानेके घब्वेस ऋग इंसाने जाना कि मरा समय 
आपजऊंचादे कि रूस जगतसे प्रिताके पास जाऊंसा जेसा 
वुद अपनंका ज जम्तमेंथे आगे प्यार करताथा वेसही 
४२ उसने अंत्यला उस प्यारका निबाइ दिया। ओर जब बिआरी 
करुचुके शयतानने इमऊनके पुत्र यहूदा अस्करयुतोंक मनमें 
३ डाला कि उसे पकड॒वावे। हुसा यधद्द जानकर कि पिताने 
सब कुछ मरे ह्ाथाम दिया ओर कि में रुंघरसे आया 
8 ओर इरुशचरके पास जाताहं।। उसने बिआरोसे उठकर 
अपने बस्तका उतरररक्‍्सा ओर एक अंगाछा लेके अपनो 
५ कटिमें बांधा । छसके पौछे उसने एक घाचम जल डाला और 
एशिख्यनक पांव थे ्नेलगा ओर उस अंगेछेसे जा बंधायथा 
€ पेछनंलगा। तब वुचद्द शइमऊन पतरसके पास आण्या जिसने 


र्श 


तेरइवां पतन्‍्वे श्भ्पू्‌ 


७ उसे कहा हु प्रभु तु मेरा पांव घेताइ । झंसाने उत्तर देके 
उसे कहा वुच्द जा में करतादां त्‌अब नहों जानता परंतु 
च झसके पोछे जानेगा | पतरसने उसे कच्दा त्‌ मेरा पांव कथो 
नथेना हझसाने उसके उत्तर दिया यदि में तुमे नथेओं मेरे 
९. संग तेरा भाग नहोगा। शमऊन पतरसने उसे कहा कि उ॑ 
३६० ग्रभु केवल मेरे घांव नहों परंतु हाथ आर सिरभी | रंस/ने 
उसे कच्दा वुच्च जे धायागयाह केवल पाँव घोनेका अक्ण्यक 
नहों रखता परंतु संपूर्ण पविचच्े ओर तुम पविच्नच्ा परंतु 
३९९ सब नहों | क्योंकि वुद्द आनताथा कि कान उसे पकड॒वायेगः 
२२ डसों लिये उसने कच्दा कि तुमसब पवित्र नहोंहा | जब वुच्द 
उनका यांव चेतचचुका आर अपने बस्त्रके! लिया केर बेठके 
१५३ उन्द कच्चा कि तुम जानतेइा मन तम्हांस क्या किया। तम मम्झे 
गुर आर प्रभु कद्तद्चा आर तुम ठोंक कच्दवक्षा क्यांकि 

२१४ महां। सो जब कि मे प्रभु आर गुरुने तुन्हार पांव था 
२४ तुर्देंभो उचिवद्दे कि रक दूसरेके पांव धाओ।। झूसलिये कि 
मैंने तुर्दें एक दृरयंत दिया कि जेसा मेंन तुन्देंस किया तुम 
१६ भो करोा। में तुस्दांसे सत्य सत्य कच्द ता कि सेवक अपने 
खामोसे बडा नहीं नदुद्द जा भेजागयाहे अपने भेजनेवा्ंस 
५७ बडाह | यदि तुम ये बातें सममावेद्ो ओर उन्हें पालन 
५८ करतंहे ता चन्यडो | में तुमसभांक विघयम नहीं 
कच्ता में जानताहे जिन्हें मेंने चुनाहे परंतु इसलिये कि 
लिखाहुआ पर उइौोवे कि उसने जो मेरे संग भाजन कर ताह्चे 
३९ मुझपर अपना लास उठावाडे। अबलें तुन्दें आगसे कच्द तारे 
किजब यह पुरा हाजतवे तुम बतोति करिये कि मच्दोंड्ा ! 
२० मे तन्दांसे सत्य सत्य कइताडों वुह जा उसके जिसे में . 
मेजवाहेों ग्रद्ण कश्ताइ सु ग्रद्मण कश्ताह ओर बुच्द जाए 
मुझे ग्रहण करताह उसे जिसने मुझेभेजा ग्रहण करताह। 


४२९ हूसा या कह्िके मनभ याकुल हुआ झार साक्तीदंक बला से 
हु 


१६ गझच्मा रचित 


तुन्‍दांसे सत्य सत्य कद्ताहे कि एक तुम्मेसे मुंभो पकड॒वादेमा । 
# २ तब छिप्यनने एक दूसरेका देख देख संदेच् किया कि उसने 
२४ किसके बिघयमं कचह्ठा। अब उसके शिपष्पनमेंस शक जे। झेसाको 
२४ छाती पर लेठायथा जिसे #सा प्यार कर ताथा । तब झमऊन 
पतव रसने उसके। सेन किया कि पूछे वुइ कोनचे जिसके बियय 
२५ म॑ उसने कच्दा । तब उसने झसाको छातो परु ग्रिके उसे 
«६ कद हे पभु वुद कानह । इहुंसाने उत्तर दिया जिसको में 
थयास भिगाके दताहदों वच्चोद्दे तव उसने यास भिगारे शमऊन 
२७ क पत्र यहृदा अस्करयतो के दिया । औऋरू उस ग्रासके पोछे 
शयतान उसमे पंठा तब झइंसान उसे कह्तझत जाककू दित 
रुप करताइ मटठसे कर । आर उनम जो खाने बठथे दिसोने 
२८ नजानाः कि उसने क्या सममके उसका यह्तष कह्तछा। व्यांकि 
कितने सममतंथ कि यह इ्सलियेडे कि डेंडा यहूदाक घास 
था कि झुसाने उसे यह कच्दा जे। हम पब्वे के लिये अपव श्शकर्षे 
३० माल ले गअदथ्वा कि वच्च कंगालांका कछ देव। तब यात्ष 
३९५ पाक तरुत बाइर गया आर रातथो | जब वह चलागया 
रूसाने कद्दा कि अब मनुण्यक प॒ुत्चनन महिमा घाया आर उसम 
३२ रंघरने महिमा पाया । यदि ुंश्वर उसमें मच्दिमा पतव तेए 
रंघर उसकेाभी अपनेस मच्चिमा देगा ओर उसे शझोघ मच्दि मा 
३३ दंगा। हे छठ बालक अब थाडी देर में तन्हारे संगहे तुम 
मु एंछेण और जेसा कि मेंने यहूदियांसे कच्चा जिधर में 
जाताइों तुम आ नहोंसहो वेसः अब में तन्देंभो कच्दताइा | 
३४ भ तच्द एक नझ आज्ञा देताहां कि ठम शक दसरको प्यार 
करो जसा मन तरह प्यार दिया तमभी शक दसर को प्यार 
३५ करा। हूस्ते सब जानग कि तुम भेर श्िष्यह्ा यदि तम 
३६ आपसम थम रक्‍्सो । शमऊन पतरसन उसे 
कहा हे प्रभुव्‌ किधर जाताहे इंसरन उसका उत्तर दिया 
जिधर में ज(वाहें तू अब मेरे पोछे आ बहींसक्ता परुंतु 
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३७ आगे मेरे पोछे आवगा। पतरसने उसे कच्दा प्रभ में तेरे 

पोछे अब क्यां नहीं आसक्ना में तेरे लिये अधपनए क्‍स्‍्राण 
 इच देउंगा। इंसान उस उत्तर दिया क्या त मर लिय ऋषना 
ग्राण दगा भें तस्से सच सच कचताइडां कि कक्क॒ठ एुनन्‍द म 
करगा जबलों तू तोंनबार म॒स्य नमुकरे। 


१९४ चोदहवां पत्वे 

९५ आकुल मतहोओ तुम रूेशर घर बिशास रखतेदा झुमापर 
२ भो बिश्व॑स रक्‍्सा । मर पिताके घरमें बहुतसे सदनहें नह 
ते में तन्‍्हें कद्दता में जातादं कि दब्हारे लिये स्थान ठोक 

३8 कराों। ओर यदि में जाके तन्हार लिये सदन ठोक झरों में 
फेर आश्रांगः ओर तुम्ह अपन संग लेउंगा कि जहां में 

8 वुमभों होओआ । ओर जिधर में जाताहों तुम जानतेद्ा छोर 
४ मार्गभी जानता । समाने उसे कह्दा उग्रभु इम नहों 
जानते त्‌ कद्ठां जाताहे ओर हम उस मागेका क्योंकरु 

६ जानसके | हंसाने उसे कहा मागे ओआर 
सत्य ओर जोवन मेंचहां मुझ बिना पिताके घास को 

७ नहीं आसपत्नञा। यदि तुम मुमे जानत ते! मेरे घिताकाभो 
जानते आर झबसे तुम उसे जानतेहा ओर उसे देखाओं। 

८ पोलबसने उसे कहा हे ग्रभू घिवाका इमें दिखा कि इम तप 
€ होवें। रुेसाने उसे कहा हे फेलबूस उ्या झतने दिनसे में 
तुन्हारे संगद्ां आर तने बला ममेी नजाना जिसन अप्फे 
दखाइ घिवाका देखाह आर त कसे कद ताइ कि पिताको हमें 

२० दिखा। क्या त्‌ बिच्चास नद्ठीं करता कि में पिताम आर पिता 
मुममच् थे बात जा मर तन्ह कक्तद ता मे आपस नबहों कच्-ता 
परतु घिता जा स॒ुकम रचइताह वह्ो ये काय करताचह्न । 
२९ संरो बातका प्रतोति करा कि में पिताम॑ं ओर घिता झमकमकऊ 
९७ नहों ते उन कायांके लिये मरो अ्रतोति करा। में छुन्दोंसे 
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सत्य सत्य कच्चदताइं वहच्च जा ममपर बिश्वास रखताहे य काय 
जा में करताइ वच्भी करगा आर उनसे बडा करगा 
६३ क्यांकि में अपने पिताक पघस जाताहां। ओर मरे नामस 
जाकुछ तुम मांगेणे में वच्दी करोंगा जिसतें घिता युत्रम 
४६४ महिमा पावे। यदि तुम मेरे नामसे कुछ मांगाणे में करेगा | 
९४. यदि तुम्त मुझे प्यपर करतेच्। ता मेरो आक्षा 
५६ को धारण करे । और में अपने पितासे चाहांगा ओर वुच्द 
लब्दं दसरा सखदायक दगा जा सद7ए तनन्‍हारे संग रचेगा। 
५७ अथ«्त सच्चाहइुका आत्मा जिसे जगत ग्रद्रण नहों कस्सत्ना 
क्यांकि उसको नह्चों देखता ओर नउस जानताइ घरुंत तस्र 
उस जानतहा 7 क्योंकि वुच् तुन्हारे संग रहृताह आर तन्हांम 
९४ ह्ावेगा। में तन्हें अनाथ नछीड़ेंगा में तुन्हारे घास आओंगा । 
५८ झब थोडो देरद्धे कि जगत मुझे केर नर खेशा परंतु तुम मुझे 
देखतेद्े। और इसलिये कि में जोवताचं तुमभों जीओगे। 
२० उस दिन तम जानागे कि में पितामें आर तम मम्मे ओर 
२९ मे तन्दांमहां। जिस घस मेरो आजछजें ओर उनन्‍्दं धारण 
करुताहइ वच्ो मरे प्यार करवाइ आर वह्े जा मर्क प्यार 
करताइ मरे पिताका प्रिय हूगा आए में उसके प्यार 
४२२ करोंगा ओर अपनेक उसपर घगठ करेंगा। यहूदान वुच्द 
नहीं जा अस्कर॒युतो था उसे कद कि हे बभु यह कसाह कि 
तू आपके। इमघर अ्रगठ करंगा ओरु जगत यर. बह्दों | 
2२३ इसाने उत्तर देके उसे कच्चा यदि कोई मु्मे प्यार करे वुच्द 
मेरे बचनका धारण करेगा ओर मेरा पिता उसे प्यार 
करेगा ओ(रु इम उस पास आवेंगे आरु उसके संग बास 
२४ करंगे। जे मुझे प्यार नहीं करता मेरे बचनके। धारण 
नधों करता और यह बचन जा तम सुनतेहा मेरा नहों 
२५ परंतु पिताकाहे जिसने मुझे भेजा। नेंने ये बातें तुस्दारे संग 
5६ हतद्धश तुमसे कद्दों। परंतु वुद् सुख्दायक श्रमात्मा जिसे 
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पिता मेरे नामसे भेजेजा वुच्द दुस्हं सब बातें सिखादेगा ओर 
सब बातें जाकुछ कि मेने तुर्े कहदोंदें तुच्दें चेतदिल्ावेगः।| 
२७ ए्रांति तुन्हें छो/डजाताचें अपनो शांति में त॒च्दं देताहें जिस 
रीविसें जगत दंताह में तुर्दें नहीं देताईा अपने मबकेा 
र२ुफ्द्ाकुल मत होनेदे ओर भय मतकरे | तुशने सुनाहे कि 
- मैंने तुमसे कहच्दा में जावे! ओर तुम्हारे पास फेरु आओंगए 
यदि तुम मुझे प्यार करते ते मेरे झस कद्दनसे कि में घिवाक 
पास जावाहां आनंद हे क्योंकि मेरा पिता मुस्ते बढाह । 
२४ ओर अब मेंने तुन्‍्दें उसके चइोनेस आगे क्या कि जब वुइु 
३० उोचके तुम बिश्वास करो । हुसके पोछे म॑ तुमसे बहुत बाचा 
नकरांगा क्यांकि रस जगवका राजा आताई आर उसके 
कह बस्तु मुममे नहों परंलु जिसतें जगत जाने कि में घिताकेए 
प्यार करताहें जिस रोतिसे घित॒ने मे आह्ला दिहू वेसाडी 
में करताइों उठा यह्टांसे चलें। 


१४ पंदरचहइवां घब्व 


९ में दाखकों सच्चो लताचों ओर मेरा प्रिता मालौडे 
२ इरणक डालो जा मममं फल बचें लाती वचन उसे अलग 
करताह आर उइरणक जा फल लातोह वह्ु उसे पावन 
३ करताहइ जिसतव व॒ुच अधिक फल लावे। झब तवम बचनक्े 
8 कारण जा मन तुन्ह कह्चादे पविचनहा। ममाम मिलेरचहाः 
आर भ तुन्हांस जिस रोतविस डालो आपसे फल नं लासकों 
परुतु जब वुच्च लवाम मिलोदा तमभो ला नहांसक्नलोे परुत 
५. जबलजा तुम मुमम मिलेरहा[ा। दाखकों छरूवा मेंच्ें ठमम 
डालयाहा वुद्द जा मुझम मिला रहताइ ओर में उससे 
वच्दो बड़्त फल लावाहे क्योंकि मस्से अलग तम क गह 
€ करसक्त। यदि मनुष्य मुममें मिला नर हे वचउ डालोक समान 
कंदारयपहू आर मखजूताइ आर लाग उनच्छ सम्टठ्दड 


की 
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७ ओर आगमें मोकतेहें ओर वे जलतोहें । यदि तुम मममें 
मिलेरच्ा और मेरो बातें तन्हांमें हेतवें तुम जे। चाचइेएे मांगे 

८ ओर तुन्हार लिये दे।जाबग्प । मेरे पिताका मच्चिमा उसोरूच्चे 
९. कि तुम बरद़्त फल लाओ ओर तुम मेरे शिव्य द्ोओगे। जैसा 
मेरे घिताने मुझे प्यार कियाहे वेसाहो मेंने तुन्हें प्यार कियाहे 

१० तुम मेरे प्यारमें बनेरह। यदि तुम मेरी आज्ञा घारण 
करो ता मरे प्यारम स्थिर रद्तेग जेसा मेंने अथने घिताकों 

९९ ग्ाज्ञाका धारण कियाहे और उसके पेममें बनाक्षे। मेंने 
ये बाते तुस्दें कद्दीं कि मेरा आनंद तुम्म धरार हे औरएर तुच्दारा 

९२ आनंद भरपुर होवे। मेरी यद्दो आज्ञाहे कि जैसा मैंने तुन्हें - 
१३ प्यार कियाहे तुम एक दूसरेकोा प्यारकरो | कोह इस्पे बडा 
प्यार नहों करता कि अपना माण अपने मित्रांक लिये देवे। 

१४७ यदि तुम मेरी आज्ञाओंका माना ते मरे मित्रह्ठा + 
१२७ इसके पोछे में तन्‍्हें सेवक नकच्े|गा क्यांकि सेवक नह्नों जानता 
कि उसका खामों क्या करवाहे परंतु मैंने तुन्हें मित्ष कहे 
क्योंकि सब बातें जो मेंने अपने पितासे सुबोहें मेंन तुन्चे 
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तुस्ें थे ठच्दरायादे कि तुम जाओ ओर फल लाओ और 
तुन्हारा फल धरा रदे कि जेकुछ तुम मेशा नाम लेक घितासे : 
५७ मांगे वुच्द तू देवे। ये बातें में तु्ें आज्ञा करताहों कि 
१८ तुम एक दूसरेकी प्यार करा | यदि जगत तुससे बेरकरे तुम 
१९ जानतेदो कि उसने तुहसे आगे मुख्दे बेर किया। यदि तुम 
जगतके इाते ते जगद अपनेका प्यार करता घर झसलिये 
कि तुम जगतके नहीं परंतु मेंने तु्द जगतसे चुन लिया “इस 
२० कारण जगव तुमसे बेर करताहे | उस बचनको जे मैंने तुन्हे 
कहा चेंतकरा कि सेवक अपने खामोसे बडा बच्दों यदि उन्होंने 
म॒ुमे सवाया वे तन्देंभी सवादेंगे बदि उन्दान मेरा बच्न 
२९ भारण कियाह वे तस्द्राभो घारणख करेंगे। घरंतु थे द्वइ् र 
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वे मरे नामके कारण तन्हेंसे कर ग क्योकि वे उसे जिसने रुम्दे 
२२ भेजाइ नहीों जानते। यदि मे आया नह्वाता ओर उन्सुन 
कहता ता उनका पाय नहोतवा परंतु अब उनके घापका 
२३ आड़ नहों | वुच्द जा मुझे बेर करताहे मेरे घिवासेभो बेर 
२४ करता हे। यदि मैं उनमें ये काये झा किसो मनय्यन नहोंं 
किये नकरुता ता उनका कछ घायप नहाता पर अब ते उन्होँ 
२४ ने मुझे आर मर पिताकेा दखल आर बर कियाह । परत 
यहद्द हुआ कि वुद बचन जा उनको ब्वस्याम लिखाहे संपुर्ण 
२६ होवे कि उन्होंने मुस्से अकारध बेरु किया। परंतु जब वुझ 
सुखदायक आधव जिसको में दुन्हारे लिये घिवाके ओरसे 
भेजांगा अथेत्व सचारंका आत्मा जेए पितासे निकलतापहे वुचक 
२७ मर लिये सक्ती देग । और त॒मभो साक्षी दओएे क्योंकि 
तुम आरंभसे मेरे संगचहेः । 


१६ सोलइहवां यब्बे 

१| २मेंन ये बात दुन्दे कहों कि तुम ठोकर नखाओआ। वे तुन्हे 
मंडलियेंसे निकालदगे हा दुद समय जाताहे कि जोक 
तु्हें मारडाल सममोगा कि में रंश्वरकों सेवा करताहे। 

३ ओर तुन्दांस शेसे बवह्ार करगे रूसलिये कि उन्हःंने नपिता 
9 को नमुमाके जानाहे। ओए मेन थे बातें तुन्दें कद्दों कि जब 
बुचद्द समय आवे तुम चंतकरे। कि लेने उनको ठुच्हें कह्दों आर 

५ मेंने आरंभम ये बात नकहीं प्वांकि में तुन्हारे संगधा। ओर 
अब जिसने मुर्मे भेजा उसके पास जाताहदों ओर तम्में 

ए का सुस्पे नचों पछवा कि ब्‌ कद्दां जाताहे । यरंतु इसलिये 
कि मेंन बे बाते तुन्दें कद्दों दुन्दारा मन शोकसे भरगया। 

७ तिसपरभो में मुझ सत्य कच्द तादें कि तुन्हारे लिये मेरर 
जाना सफलदे क्योंकि यदि में नजाऊं तो सुखदायंक तुर्हारे 
पाल नआ्ावेगा परंतु यदि में जाऊं में उसके तुन्हारे बस 


प्द्द्श्‌ शइन्ता रचित 
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९. धमेसे ओर आज्ञासे दोषी करेगा । पापसे हुसलिये कि वे मुझ 
९० पर विश्वास नलाबे | चमेसे झूसलिये कि में अपने पिताके 
१९९ घास जावादेा और तुम मुझे फेर नदेखेगे। आजासे झस लिये 
६२ कि इस जगवके राजा परु आज्ञा किझंगहरूच्दे । तुरू कच् नकेए 

अबभो स॒ुझ पास बहुतसो बातेह परंतु अब तम उन्हे सच्चि 

१९३ नहोंसक्ने। पर जब वुदच्द सत्यका आत्मा झ्ावे वुु तुन्ह सारे 
लच[इंसें चलावेगए क्योंकि वुद अपनो नकच्चेगा परुंतु जा 
जुछ बुर सुनेगा से कच्देण ओए वुच्द तुन्ठ आगेका भेद 

६०७ बतावेब्ध। बुच्च मरा महिंसा करेगा हझसलिये कि वुइ मरे 
५५ बस्तुनले घावेगा ओर तुन्हें बतावेगा। घिवाकों सारी चत्तं 
सेणोहनें झचलिये मैंने कद्दा कि वुच्द मेस्ये बस्तुनस रूेगा ओर 

६६ मुन्‍्दें दिखवेश!। तनिक ओर तुम मुरभ नदेखोग ओर फेर 
तनिझ ओर फोर तुम मु दखेगे क्योंकि में घिताक पास : 
१७ जाताचे! | तब उसके कितने शिप्यनन आएसम कहा यह 
क्यादे जा बुद्द इमें कच्चधताई तनिक ओर तुम म्‌ मुझ न 
दंखागे ओर कोर तनिक आए तुम मम देखेगे झार यह 
१८ झसलिय कि से घिताक पास जाताहे । फर उन्दांन कचा यह 
व्यादे जे। वुद्द कद्दताहे कि तनिक ओर इस नहीं जानते वुच्द 
५९ क्या कच्ठताहे । अब ईसाने यद्ट जाना कि वे चाइतेहें कि 
उस्पे पृछ उसने उन्हें कच्चा क्या तुम आपसमें पुछतचद्ना जं। मे ने 

कहा कि तनतिक ओर तुम सुमो नदेखागे आर फेर तनिक 

२० ओर तम मे देखाश। में तुन्दांसे सत्य सत्य कच्तताह्ें कि रुम 
शाओग ओएर बिलाप करेगे घरंतु जगत आनंद करेगा और 

तम उदासोन इोओए परंतु त॒न्हारों उदासौका फल आएंद 
२९ चह्ोागा। जब स्रोंके! घोड लगतोह दुइ उदासोब चह्वोतोइ 


जूनी फर उस आउनद्स कि जगतस शक मनख्य उत्पन्न हज्आा 


सेालइवां पब्य श्ह्शु 


२२ उस घोडावको स्मरण नहीं करवा । ओर अब तुम उदासोन 
हो परंतु में ठुल्हें फेर देखांगः ओर ठुग्हारा मन आनंद 
करेगा ओर तुन्दारों आनंदता तुमसे कोई छोव नलेगा। 

२३ ओर तुम उस दिन मुस्ते कुछ नपुछेरे में तुमसे सच सच 
कच्वताहे तुम मेरे नामसे जे! कुछ पितास मांगागे वुच्द तुन्हे 

२७४ देगा। अंबलों तुन्हांने मरे नामसे कुछ नहीं मांगा मांगा ओर 

२५ तुम पाआगे कि तुन्दारा आनंद संपुर्ण इोवे। मैंने से रुवें 
तुझे इस्ंतेंस कच्चों परंतु ठुइ समय आताह्े जब में तुन्हें 
इछांतामें फेर नकद्चेंगा पर में पिताके बिघयमें तुन्हं खेलके 

२६ दिखाओंगा[ । उस दिन तुम मर बामसले मांगगे ओर. में 
तुस्दें नहों कद्तता कि में तुच्दहारें कारण पिताकों ग्राथना 

४२७ करेंगा। क्योंकि घिता ता आपहो दरुच्हें प्यार करताहे झस 
कारण कि तुमने मुर्मे प्यार कियाहे ओर विश्वास लाथेद्े। कि 

रुप में रुंअरसे निकलाहें | में घितासे निकलए और जग्तमें 
आयाहां फेर जमबका छोडताडां ओर पिताक पास 

२८ जाताहें। उसके फझिव्यनने उसे कच्दा देख अब त्‌ खाछके 

३० कडताहे ओर दृस्टांत नहीं कद्दतात। अब इसमें निद्चयद्दे कि 
त्‌ सब कुछ ज्ञानताह ओएर आधोव नहीं कि के दुसस्‍्ते 

३९ यछे इसे इसमें निखय हुआ कि त्‌ जंघरसे निकलाहे | झंसपे 

३२ उन्हें उत्तर दिया क्या सुर ऋब निश्चय हुआ। देखे घड़ी 
आतोौहे डा अब आरंदे कि तम्मेंसे हरए्क छिन्नमिन्न होके 
झपना अपना मार्ग पकड़ेशा ओर मुभे अकेला छोड़ेमा 

ज३ तथापि में अकलप नहों व्वे(कि पिता मेरे संगहे। मेने ये 
बातें तुन्हें कह्टों कि तुम मम श्रांति घाओ जगवमें तुम दुख 
माओगे घरंतु निश्चित रहे मेंने जगतका जोताहे । 


घ६9 अचदतना रचित 


१७ सत्न दबा पव्य 

९ उसाने ये बातें कहों ओर खगेके ओर अपनो आंखें रूठ(के 
कच्दा हे पिता घडौ पहंचोददे अपने पत्रका महिमा दे कि 

२ तेरा घुत्मो तुझे मच्िमा देवे। जेसा कि तुने उसे स्मस्त 
शरोरों पर पराकम दियाहे कि वुद्द उनसभोके जिन्हें दून 

३ उसे दियाहे ध्यनंत जोवन देव । ओर अनंत जोवन यह है कि 
वे तुमका अकेला सच्चा रूंथर जानें ओर झूसा मसोहको 

8 जिस तने भेजाहे। मेंने एथिवों पर तेरा मह्दिमा ग्रगंट 
कियाह मेने उन कायका जे। तन सम करुनंका दियाह समाप्त 

५ करचुका। ओर अब हउ पिता त्‌ मुझे अपने संग उस महिमा 
सजा में शगतके दानस आग तेर संग रख्ताथा मचिमा दे। 

: ४ मेंने तेरे नामके उनलेगों पर जिन्हें तने जगतमेसे मुर्मे 
दियाहे घगठ कियाहे वे तरेथ ओर तने उन्हें मुझे दियाइ 

७ ओर उन्देंने तेरे बचनका थारण कियाहे। अब उन्होंने 
जाना कि समस्त बस्तें जे तने मस्त दिरदछें तरे ओआरऊझूदे । 

८ क्‍्यांकि वे बातं जा तन मरा दिद्वद रून उन्हें दिद्वह्ू आर 
उन्हांने ग्रहण किया आर निद्वय कियाइ कि म तस्स निकला 

€ आर व बिश्रास लायह कि तूने ऊस भंशा । मभ॑ उनके लिख 
माथना करताहों में जगतके लिये नहों परंतु उनके लिये 
जिन्हें तने मुमे दियाद्धे आेना करताहों क्योंकि वे देरेहें। 

१० और मरे सब तेरेदें आर तेरे मरंच्टें ओर में उनमें 
१४ रेश्येमानहां | में जगतमें आगे नरघह्दांगा घरंतु ये जगतमे 
ओऔरर में तेरे पास आताहों हे पवित्र घिता अधबेची नामसे 
उन्दूं जिन्हें तूने मुम दियाह रुच्ता कर कि वे उइमारे समान 
३६२ एक च्रेवं। जबलेों में उनके संग जगतमंथा में तेरे नामसरे 
उनको रच्ता करताथा जिन्दें तने मुर्मे दिया मेंने उनको 
रखवालों किझे ओआएर उनमंसे नाशके पुत्चका छोड़ कोई नर 

५.३ नहआ जिसतें यंथ पुराद्ा। आर अब में तेरे घास आताहों 


सच ना पत्ते २६५. 
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ओर ये बात जगसम कच्वताहों कि मरा आनंद उनमें संघु्ण 
का ३ जप] ७ ७ व रे 
३४ हावे। मेंने तरा बचन उन्दं दियाहे झोरु जगवने उनसे 
( 3 >> अप ब्ब >> जे ल्‍्् चर 
बराध कियाइह क्यांकि व जगतके नहीं जसा म॑ जगवका 
९५ नहींदे। | में यद्ध नहों चाइता कि तू उन्हें जगतमंसे उठाले 
ठप किए. >> पर से 
१४ परंतु यद्द कित्‌ उन्हें दु८से बचाल। जेंसा कि में अमत 
१७ का नहोंचां वे जगवक नहों। उन्हें अपनी सचाहझुक्षे पवित्र 
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१७८ कर तरा बचन सचाहुचइद । जिस रोतिस तने जगतम मर्मे 


१६. भेजाइ मनभो उन्द जगतस भेजाइ । उनके कारण के ऋघन 
२० का पवित्र करताइा जिसमे वेभी सचारंसे यवित्रद्धां। में 
केवल उनके लिये नहीं घरंत उन्दहांक लिथंभो जा उनके 
२२९ बचनस ज्लम पर विश्वास लावग बाथना करता हां । जिसदं वे 
सब शक ध्वाव जसा कि उइ पिता त मम आर भ॑तम्मेंध 
भो इ२म्म एक होव जिसतं जगत विश्वास लाबव कि तने मम्मे 
२२ भेजाह । ऑपरवचइ महिमा जे तन मर्दिया मेंन उन्हे 
२३ दियादे कि जिस रोतिसे हम एकछे वे एकद्दोवें। में उनमें 
आए त मम्मे कि वे रकलां पहुंचक संपर्)ण हावें ओर जिसदें 
जगत जाने कि तन मर्क भंजभाह आर जिस रोतिसे मुझ प्यार 
२७ किया उन्हंभों प्यार कियाइ। हु पिता में चाइताहइोां कि 
जिन्द तने मे दियाच्र जहां में हाआओं वेभों मेरे संग इाव कि 
वे मेरे महिमा परु जे तन मर्मा दियाइ दृष्िि कर क्यांकि तन 
२४ ममपरु जगतको उत्पत्तिसे आग घम कियाईं | इ याथाथ्य 
घिता जगतने तुमे नद्चीं जाना परंतु मेंने तुमे जानाहे ओर 
२६ उन्होंने जानाहे कि तने मुसे भेजाहे। ओएर मैंने तेरा नाम 
उनपर घगठ कियादे ओऔएर गप्रगठ करे गा कि जिस ग्रेमसे तले 
ममपर पन्न कियाह बच पम उनमद्ा ओर मे उनमंद्ां | 


श्दर्ई छछतना रचित 


१८ ऊाठारझवां पव्य 

९ हुसा ये बात कदिके अपने शिव्यनके संग कदरुनके नालेके 
पार गया वहां एक बाटिकाथों उसमें वुद ओर उसके 

२ शिव्यनने मवेए किया । ओर यहूदाभो जिसने उसे पकड॒वाया 
वुद्द स्थथन जानताथा क्योंकि रझंसा बारंबार अपने शिव्यनके 

३ संग वहाँ जाथाकरुताथा । तब यहूदा रक जथा ओर यपधान 
याजकों ओए फरोसियोंस प्यादे लेके बलोला और दोषकेर 

8 और उइथियारोक संग वहां आया । ओर जेसा कि र्जूसाः 
सबकुछ जा उसपर उइनेकेथा जानताथा बाइंरु मिकलके 

४ उन्हें कद्दा कि तुम किसको छूंछवेह्ा। वे उत्तर देके बाल कि 
अझंसा नासरोका ऊंसान उन्हें कहा कि मेंहं उस समय 

६ यहुदाभो जिसने उसे पकड॒वाया उनके संग खडाथा। जेंच्नों 
उसने उन्हें कहा कि मेंचे। व पोछे इठे आर भूमियर गिरपड़े। 

७ तब उसने उनसे फेर पुछा कि तुम किसको छूं८वेच्े वे बेशल 
८ कि #सा नासरोका। इसाने उत्तर दिया मैन तो तुन्हें कहा 
९ कि मेंदां से यदि तुम मु॒मे छू८तेच्चेर झप्ए जानिदेऊ। जिसतें 
उसका कच्ा ऊआ बचन जा उसने कहा प्रणाहा कि जिन्हें 

५० तले मुमे दियाह मेंने उनसेंसे शककेः नखाया। लब झमंजन 
पंतरसने अपना खड़ खोंचए ओर ग्रधान याजकक सेवक पर 
चलाया ओर उसका दहहिनत कान उडादिया उस सेवककाः 

१९ नाम मंलक्सथा। तब हंसाने पदरससे कच्ा कि अपना खंड 
काठोंमें कर क्यों वुद्द कठारा जा मेरे घिताने मुझे दियाह में 
३९३ नपोओं। तब जथा झोर सेनापंति और यहकृदियेंके प्य दाने 
३६३ मिलके अ।साका पकडा ओर बाॉँधा। औरु पहिले उसका 
अच्वासके पास लेग्ये क्यांकि वद्व कायफाकाः सस॒रुथा जा 

१७ उस बरुसका प्रधान याजकथा । यह वचद्दो कयाफा था जिसने 
यहृनदियांक मंच दिया कि लागांक लिये शक मनुव्यका मरना 
१५ अवश्यकदे । सब एसऊन घतरस दूसरे शिग्यके 


आदठारहव पब्बे श्ह््ड 


संग चद्वोके से पोछे छोलिया बुर शिव्य ग्रधाम याजकका 
जानाहुआथा ओर रंसाक साथ ग्रधान याजकके सदनव्भ 

२५४६ गया। परंतु पतरस इएरु घर बाहरु खडारुहा तब वुरू 
दूसरा शिवय्य जे! प्रश्मान याजकका जानाहुआया बाइर गया 

९७ ओर दारपघालोकीा कच्दिके पतरसकोा भोतवर लेआया। बब 
उस दासोने जा द्ारघालोथो पतरुसकेा कहा क्या तूभो झस 
५७८ मनुख्यके शिव्यनमेंसे नह्नों वुद्द बेला कि में नहोंदों। ओर 
सेवक ओऔएर प्यादे काझुलाॉको अप्श सलगाकरु जाड़ेक कारणस 
खड़े हुए तापतेध ओर पतरस उनके संग खडा तायरचइा्ा | 
९४ तब प्रधान याजकन दसास उसक शिवख्यनके आरू उसके 
२४० उपदशके जिघयम पकछा। हूसान उसदे उत्तर दिया ऊेंने 
जगतकोा खालक कहा मेंने सदा मंडलोमें और मंदिरमसें जहा 
यहूदी नित्य एकब्ठ द्रातथ उपदेश किया आर छिपक मेंने 
२५ कुछ नकच्दा। त्‌ मुस्पे क्यों पुछवाहे जिन्‍्हेंने मुझे सवा उनसे 
: घरक कि मेंने उन्‍्द क्या कह देख व जानतहें जो लमेंने कह्ाा। 
२४ जब उसने या कहा प्यादांमंस एकने जे! घास खडाथा हंस 
का थपेडा मारक का कि त्‌ अथान यजकके रेसा उत्तर 
औ३ देतादे । #सामे उसकेए उत्तर दिया कि यदि मैंने व॒रा कहा 
ता बुरुाईको साक्तोंदे घरुंतु याद अच्छा ता तू मुझ क्यों 

२०४ मारवाके । ओर अजन्नासने उसे बांधाहुआ कयाफा यधान 
२६५ याजकके पास भेजा । ओर एमऊन घतरुस खडएहुआ ताघप 
रच्धाथा से उन्होंने उसकेए कहा क्या तूभी उसके शियष्यनमें 
२६ से हे व॒इ मुकर॒गवया ओर बोला कि में महोंद्रां। बधान 
याजकक सेवर्कामस श्कने कच्दत जे। उसका कुठ वा जिसका 
पतरसने कान काठाया क्या मेंने तक उसके संग बाटिकामें 
४२७ नकह्वों दखा | तब पतरस फेर मुकर ग्बा आर वषद्चों कक्कठने 
#ज प्रब्द किया । तब वे झसएका कयाफाक याससे 
बिचारस्थानमें लाये ओर भमेर था और बे आप विच्तार/ख्यान 
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में नगये कि अपवित नहेों परंतु जिसतें वे बोतजानेका बलि 
२८ खाय। तब पिलातस उनके घास निकल आया ओर बोला 
३० कि तुम झऋूस मनुष्य पर क्या दाघ लगातेहा। उन्देने उत्तर 
देके कहा यदि यचद् अपराधों नद्ोता तो हम उसके तेरे 
३१९५ घास नसॉंपते। पिलात्सने उन्हें कद्ा कि दम उसे लेजाओए 
आर अपनो ब्यवस्थाकों रोति पर उसका न्याय करे। तब 
यहूदियोंने डसे कहा कि हमका यचह् उचित नहा कि किसी 
३२ के बधन करें। यह झसलिये हुआ कि हुँसाका बचन जे 
उसने कच्चाया संपरण्ण इाव कि वऋइ किस रोदिसे मरेभा। 
३३ तब पघिलावस बिचारस्थानम फरु गया आर इसाक बलाके 
३० कहा क्य( त्‌ यक्ल दियेंका राजाइ । तब ऋसान उसके उत्तर 
दिया क्या त्‌ यद्ध बाव आपसे कइताहचे अथवा कि ओरेने 
३५ मेरे जिघयमें तस्मे कह्चो । पिलातसने उनच्तर दिया क्या मे 
यहूदोहां वरडोी लागांन आर प्रधान याजकेन ठ्मका म्मे 
३६ सांपदिया तन का किया । हुसान उत्तर दिया कि मेरए 
राज्य इस जगतका नहींद यदि मरा राज्य इस जगतका 
ह।ता तो मेरे सेवक लडते कि में यहदियेका सेघा नजाता 
३७ पर मेरा राज्य ते! यहांका नहीं। तब पिलात्सने उस कहा 
क्या त्‌ राजादे हुसाने उत्तर दिया तुद्दो कद्दताहे में राजए 
हू में इसी लिये उत्पन्न हुआ और इझसो कारण में जगवमें 
आया कि सचाऊहंपर साच्ती दें जेकेहं कि सत्यरूद्ेे मेरए 
इज एब्द सनताहे। पिलातूसने उसे कच्दा कि सचाऊं क्यादे और 
वुच्र बच कहिके फेर यहुदियोंके पास गया और उन्हें बाला 
३९ कि में उसका कुछ देघ नहों पाता। परंतु तुम्हारा शक 
बवचद्ारदे रि में तुम्हारे लिये बोतजानेके घब्वेमें शकके! छोड 
देऊ क्या तुम चाइतेह्देए कि में त॒न्हारे लिये यहूदियांके राजए 
8० का छेडदऊं। तब उन सभांन फेर चिह्लारक कछ्ए कि झस 
मवुब्यका नहीं परंतु बर॒ववासकेए ओर बरब्वास बठमारघा। 
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९४ उद्नीसवां य्रब्वे 
४१ २ तब पिलातूसने हझसाका केाड़े मारं। ओर बाधालाओंन 
काठेका मुकुठ गूंधके उसके सिर पर रकक्‍्ता ओर उसे लाल 
३ बस्त पहिनाक कच्दा। कि यहूदियेंक राजा प्रणाम और 
9 उन्‍्हांन उसके भपड़े मारे। तब पिलातूसन फेर बाइर जाके 
उन्द कच्दा कि दखा में उसका तुस्हारे घास बाइर बाताहों 
४ जिसतें तुम जाने कि मैं उसका कुछ देषघ नक्चों पातवा। दब 
असा कांठांका मुकुट रखे ओर लाल बस्तर पद्िनेहुण बाइर 
आया ओर पिलातूसने उन्दे कद्दा कि इस मनुस्यका देखे। 
€ जब प्रधान याजकों ओर प्यादाने उसे देखा व चित्लाक बाखले 
कि कुस पर मार ऋस घर मारु पिलात्सने उन्हें कछा तुम 
उसे लेओआ ओए ऋस पर मारो क्योकि में उसका ब॒ुछ दाय 
७ नहीं घाता। यहुदियेंने उसे उत्तर दिया कि इम ब्यवस्था 
रखते दें ओर हमारी बावस्थाकी रोतिसे दुंच मारडालनके 
बाग्यह्े रझूसलिये कि उसने अपनेके ६घ४रका एच ठटइ राया। 
जब पिल्तातसने बद बचन सुना वुच्द अधिक 
पर विचार स्थानम फेर मग्रवेश करके &स(से कच्चा 
५० लू कद्चांकाद परुतु इसाने उस कछ उत्तर नदिया। तब 
नल उले कह्ाा कि त मुख्ते नहों बालकूता क्या त नहोँ 
आनता कि भे घश्यक्रम रखताहां चाहा तुमे कस पर मारों 
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१९ आर ! तमोी छोडदेऊ । हंसान उत्तर दिया कि यदि यह 
दुमे ऊपरशस दिया वनजाता ता सम्ंपर तंरा कछ पराक्रम 
नहाता सो जिसने मुझे तमके सांपदिया उसका अधिक 

१२ पापचे । उस समयसे | ने चाडा कि उस छाड दब घर 
यहू दियांने चिह्लाणे कच्चा कि यदि त्‌ हुस मन॒स्यके छाहु ता त 


कंसरका मित्त नहीं जाकेहऋ अमधथनका शाजा उच्चरासाहं 
९३ केसदरुस बिरूुद्ध कच्च ता प्रिल्ावस या बाद 
सनकरदर #साका बाइर लाया आण बिचारक झासन पर 


२७० झहद्ना रुचित 


बेठा उस स्थानम जे चबुंतरा कच्द (वतदे घरंतु झबरो भाषा 
१४ में गव्यासाहे। ओर यह्ट बोतवजानेके सिद्वकरनेका समय 
और छठवों घडोक्षे निकटया ओर उसने यहूदिये'केः कच्चा 
१४ कि अपने राज के देखे | तबवे चिह्लप्ये कि लेजा लेजा उसे 
कस घर मार पिलातुसने कहा कि में तुन्हारे राजाकेा ऋस 
पर मारे गरधान वाजकोंने उत्तर दिया कि केसर के छाड 
९६ चउमारा कार राजा नहों। तब उसने उसको उन्हें सापदिया 
कि कस घर माराजाय ओर उन्होंने झंसाका घकड॒ए ओर 
३६७ लगथे। तब व॒ुचद् अपना कस उठायेहुशए उस स्थानकेा गया 
जो खेोपडोका कच्दावताइ जिसका अथे ड्वसोसें गलगंताचे । 
५७८ वहां उन्देंने उस आर उसके संग और दक्ष रथधरु उचर 
शक आस पर मारा और झंसाके दोचमें। 
३६४ ओर पिलातूसने शक नासपथत्र लिखके कस पर लूगादिया 
व॒ुद् लिखाऊृष्या यहा कि झूसा नासरी यहूदियोंका राजा । 
२० इस नासपत्र॒की बहुतेर यहूदियेने प्टा क्योंकि बुद्ध स्थान 
जद झसा कस पर खोंचागयाथा बगरके निकटया ओर 
२९ वुद झबरों ओर यूनानो ओर लत्तोनोमें लिखाथा। तब 
यहृूदियेरके प्रधान याजकेने घिलाद्सके! कच्चा कि यहूदियोए 
का राजा मत लिख परंतु कि उसने कड्य कि में यकृदियाका 
४२२ राजाचइ। । पिखाचुसने उत्तर दिया कि मेने जो लिखा सो 
२३ लिखा | फेर जब वाधालागेने रझसाको कस 
परु ठांगा उसके बस्तें।का जिया ओएरु चार भाग किये इरु 
योधाका शक ओर उसके बागाकेभो लिया ओर बागए 
२४ बिनसोआ ऊपरसे नोचलें बुनाहुआशा । हूसलिय -बे 
आपुसमें बाले कि इम उसे नफाड़ें परंतु उसपर. चिव्णोंडालं 
कि यह किसे पहुंचताहे यधद झूसलिये उआ जिसतें गंध जा 
कच्ता हे कि उन्दाने मेरा बस्तकेए बांठलिया और मेरे बागेके 
लिये विब्यण्डा लौ संपुण दे! से योधाओंने रेसाइो किया 
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53 व तब इंसाके क्रसके पास उसको माता ओर उसको 
मातों बच्चिन के आपासकों मरियम और मरियम मजदलियः 
२६४ खडीयीं। हंसाने अपनी माताके। ओर उस श््यिका जिसे 
वुच्द प्यार करताथा समोष खड़ेझ॒ण देखकर अपनों माताका 
२७ कहा कि उ स्त्री बद्द तर पुच। फेर उसने उस ्िप्यकेर 
कह्दा यह तेरी मावा और उस घडौसे व॒ुच्द शिव्य उसे अपने 
श८ घर लेगया। इसके घोछे झसाने जाना कि अब सब 
बातें समाप्त हुरूुू जिसवें ग्रंध संपुर्ण छ्लोवे उसने कचह्दा कि मेँ 
र्‌८ प्यासादां | अब वहां एक लाठा सिरकेसे भराह्आ धराथए 
उन्हेंने बाद लके ठुकड़ेके। सिरकाम मिगाके जुफाम लपेठके नल 
३० पर रव्स और उसके मुंच्दम दिया। फेर झंसाने जब सिरका 
चौखः ते कच्दा कि संपुूे छा ओर सिर म॒ुकाके प्राण सांप 
३९ दिया । तब रूसलिये कि वुद्द बनाडरोका समयथा यहूदियों 
ने पिलातूससे चाहा कि उनको टांगें तोड़ें ओरु उतार 
लेजांये कि लाथ जिय्रामके दिनम कस पर नरच्चिजाय॑ क्योंकि 
३२ वुच्दच बड़ा बिश्रामका दिनथ[। तब याधाओंन आरके पहिल 
ओऔएर द्सरेको ठांगें वाडीं जा उसके साथ कस पर खोंचे 
8३ गयेयथ। परंत जब उन्होने झंसाके पास आज देखा कि वह 
३४ मरुचकाह उन्होंने उसको ठांगें नताडों। परंत बेधाओमसे 
रकने भालेसे उसका पंजर छेदा और तरंत उस्े लेाह 
२३४५ आर पघानो बिकला। आर जिसने यह्द देखा सात्ोंदिह 
आर उसको साक््ती सत्यह आएर वह जानताचउ कि सत्य 
8३६ कच्ताइ जिसत तम् बिश्वास लाआे। हसलिय थे बाते प्रेगठ 
हू कि लिखाहुआए संपूर्ण हावे कि उसको काहू उड़ी तडी 
३७ नजायगो। ओर फेर दूसरा यंथ कद ताईे कि वे उसपर 
३८ जिसके उन्होंने छेदा दछ्ि करेंगे। ओएर इसके योछे 
अर्िमितियाके छसफने जा रझुसपफा शिव्यथा परंतु बहुदियेंके 
डरुसे छिपके शिव्याई करताथा पिज्ञातससे चाइए कि हेसाक्रो 
है 


श्छ्र्‌ शद्ना रचित 


लोथके! लजाय पघिलातसने लेनेदिया से दुद् आया आर 
३८ #ूंसाकी लाथका लिया। ओर नोकदोमसभों जो पचले 
झंसाक पास रातके! गयाथा आया और पचास सेर गंधरुस 
४० ओर शलझा! मिलाके लाया । तब उन्होंने झूंसाको लेके 
लेक सतो कपड़ेम सगंधके संग लप्रठा जसा कि यहूदियांक 
9९ गाडनकों रोतिइ । ओर वहां जिस स्थानमं उसे ऋस पर 
खींचाथा एक बाटिकाथो उस बाठिकामं शक नहझ समाथि 
8२ थी जिसम काई धरा नगयाथा। सो उन्होंने रुसाकेए 
यहूदियेरंकों बनाऊरीके लिये वह्चों रक्‍ता क्येक्ि वुद्द समाधि 
निकठ्यो। 


२० बोसवां पत्व 


९ अठवारक आरंभमें मरियम मजदलयः तडके शेसा कि 
अबलों अंधियाराथा समाधि पर आह ओर पत्थर को 
२ समाधिसे ठालाहुआ देखा। तब वुच्च शमऊन पतरख ओर 
उस दूसरे छिय्यके पास जिसे झेसा प्यार करताशा दोड़ों 
आई ओर उन्हें बाली कि काई ग्रभुका समाथिमस्न लेगये 
३ ओर इम नहों जानते कि उन्हांन उसका कहा रक्‍्सा । फेर 
घत रुस दुसरे एशिख्थक संग इक निकला आर समाशिक 
8 आर आनलगा। सो व दानों शकब्ठ दाड़ घरत दुखरए शिवम्य 
पतरससे आगे बछगया आर समाधि पर पहिले पहुंचआ। 
५ उसने मकके सतो कपड़े पड़े देख परु वच्च भोतर नगग्या। 
£ फेर एमऊन प्रतरस उसके घोछे पहुंचा ऑर समाथिक 
७ भोतर पठके सूतो कपड़ोंकाी पडाहुआ देखा। आर वुकहू 
अंगाछा जिस्ते उसका सिर बंधाथा कपड़ेक संग नहों परंतु 
८ लघठाहुआ ण्क स्थानमं अलग पडा देखा। वब दुख्लरा 
शिव्यभी जा समाधि पर पहिले आयाया भौवर गया और 
€. दखके बिश्वास लाया। क्योंकि वे अबलें यंथका नजानतेथ कि 


बौसवां पव्वे श्७्श्‌ 


९५७ वुचद्द अवश्य स्टतकामंस जो उठेगा। तब श्व्य अपने अपने घर 
३१ गये। परंत मरियम समाथिके पास बाहर रातो 
२१५२ खडो रछो अर रातजहए जऊउ समाधिम कको। तादादतां 

का श्वेत बस्त्रम एकके! सिरहान आर दसरेका पतानम बंठे 

९५३ दखा जहां झूसाको लाथ रदसो गरूथों | उन्हांन उसे कहा 
हे स्त्रोत क्यों रोावोइ उसने कचरा झसलिये कि वे मेरे घभुका 
लेगये ओरः में नहों जानतो कि उन्दोंने उसे कहां रफ्ता | 

५७ ओर उसने यें कछिके पोछे फिरकरु झंसाकोा खड़े देखा 

९५ ओर नचोहू। कि वुच्च इंसाहे । इंसाने उसे कच्दा हउ॑ री तू 
क्यों रातोहे किसे छूंछवोच्े उसने उसके। मालों जानके कह 
हे मच्दाराज यदि तने उसका यहांसे उठायाहचइए ता मुस्खे 
कह कि तून उसके कहा रक्‍्याच ओर में उसे लेजा[उंगों । 

१६ इसाने उसे कह्दा कि समरियम उसने फिर के उसे कच्दा रब्वनी 

१७ अथात दे गुरु। हसाने उसे कच्ा मी मत क क्यांकि में ऋब 
ला झपने पिता पास ऊपर नहीं गया घरंतु मेरे भाषयोांक 
पास जा ओर उनसे कच्द कि में ऊपर अपने पिता और 
तुन्हारे पिता आर अयने रंश्वरु ओर तुन्दारे रंश्वर के पास 

१६८ जाताहा। मरियम सजदलियःन आके शिग्धन से कहा कि में त 
घभुका देखा ओर उसने ये बातें म॒ुमे कह्दीं ।. 

१९ फरु उसो दिन जा अउवारंका पद्चिलाथा संध्या समयमे 
जब उस स्थानके दार जहां सब श्िव्य एकणब्छेथ यहूदियोंके 
डरसे बंदथे झसा आया ओर मध्यम खडा ऊुआ ओर उन्हें 

२० बोला कि तमपर कशल | ओर यथा कच्चिक अपना उाथ 
आर पंजर उन्‍्द दिखायएर तब शिव्य म्रभ्का दखक आनंद 

२४६ हुए। आर हझूसान फर उन्हे कछा कि तसघर कझशल जिस 
रोविस पितान मर्र भेजाउ उसी रोविस में तनन्‍हं भेजताहों 

२२ उस्तन यचद्द कह्दिके उनघर फांफहा आर कद्दा कि घमात्माका 

२३ लेआ(। जिनके प्रा्यांकि! तस छ्ुमा करा उनके क्षमा किये 


२२७६ सच ना रुखित 
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जातेदें आर जिनक तुम च्तमा नकरें। उनक चरुचे | 


४२9 परंतु समा उन बार इमेंस एक जिसको घदवो डिदिमस 

२५ थो झूंसाक आनंके समय उनके संग नथा। उसलिये ओर 
शिव्यनने उसके कच्दा कि इमने प्रभुके! देखाहे परंतु उसने 
उन्हें कद्चा जबलों में उसके हाथोंमें कोलेंक चिक्र नदेखेंं 
ओर कौलॉके चिहुमें अपनो अंगुलो नकरे। ओरु अपने हाथ 
उसके पंजरम नडालों में पतोति नकरेंगा। 

२६ आउठ दिनके घोछे जब उसके श्व्य भोतरथे ओर समा उनके 
संगधा दार बंद इातहुए झूसा आया ओर बोचमें खडाइाके 

४७ बाला कि तुन्होंपर कुशल। फर उसने सूमाका कहा कि 
अपनों अंगुलो रझधर बा ओर मेरे उहाथोंके देख ओर 
अपना दाथ हझधर बा ओर उसे मेरे घंजर में कर ओर 

शप बिश्वासद्योन मतहो परंतु बिश्वासोद्दो । सूमाने उत्तर दक 

८ उसे कहा हे मेरे मबभ ओर हे मरे परमेश्यर | हसाने उसे 
कहद्दा ह॑ं सूमा ड्सलिये त्‌ बिश्वास लायाहे कि तने मुझे देखा 
धन्य वहें जिन्दोंने नदी देखा आर बिश्ञास लायेहें | 

३० ओर बहुतेर और लक्ष्ण अंसाने निश्चय अपने श्थख्यनक 

२९५ आग किये जा इसपुस्त कम नहों लिखेद्दें। परंतु ये लिखेगयेकि 
तुम विश्वास लाओ कि रुसा वुद्र मसोचहे इंआर का पुत्र आर 
कि तुम विश्वास करतेहुण उसके नामसे अनंत जोबन पाओआ। 


२९ शकोसवां पव्वे 
१ ओर इन बातांक पोछ हंसाने फेर अपनेके! तिबौरियासके 
समुजके पास श्व्यनका दिखाई दिया ओर झसरोतिसे झगठ 
२ हुआ | कि एमऊन पतरस ओर समा जा डिदिमस 
कच्दावतादे आर नासानाइल जा कानाके जलौलकाहे ओर 
ज्ञवदोके बेठे ओर उसके एशिव्यनमेंसे ओर दो श्कब्ठथे। 
# प्रमऊन पतरसने उन्दे कद्दा कि में मछली पकडनेका जाताह 


>ः 


शकौसवां पत्वे २५७५६ 


उन्दाने कद्दा इमभो तेरे संग चलेंगे ओर निकलके तरंत 

8 नावधर चढ़े आर उस रात कुछ नपकडा | परंतु जब वोचहान 

जुआ ऊंसा तीर॒ुघर खडाथा घरंतव॒ शिव्यनन नजाना कि वह 

५ इंसाहे । तब ऊंसाने उनन्‍्दं कह्दा कि उं बालको तुन्हारे 

पस कुछ भाजनहे उन्होंने उसे उत्तर दियया कि नहों। 

ई उसने कच्दा नावके दहिने ओर जाल डाला कि तुम पाओे 

सा उन्दांन डाला तब मछलियेंको बहुताइंस व उसे खोौंच 

७ नसके | हझूसलिये उस शिष्यने जिसका हला प्यार कर ताथा 

पतरसको कहा कि वुद्द अरभुद्े से जब एमऊन घतरसने 

सुना कि वुद्द ध्रभुद्धे उसने अपने मछशके बस्त॒का अपनेपघर 

लेटा क्योंकि वुद नंगाधा ओर अपनेके समुजमें डालदिय[ | 

'८ आर ओर शिव्य नाव पर जालके। मछलियों समेत खोंचते 

आये क्योंकि वे तोरसे दूर नथे घरंतु जेसा कि दासा हाथके।| 

ह₹ जे वे तोर घर आये उन्होंने वहां काइलेंको आग ओर 

१६० उसपर मछलो रक्वोजहुई ओर रोटो दखो। #साने उन्हे कच्ता 

२५१ उन मछलियोंमंस जे तत्दांने अभो घकड़ो लाओ | इमऊन 

पतरसने जाके जालकेा शक सो तिरपन बडो मछलियेसे 

भराहज्यआ खोंचा यबद्यधि छझतनों बहुतथों द्थाषि जाल 

३० नफठा। हंसाने उन्छ कद्दा आओ भाजन करे ओर शिव्यन 

मेंसे किसोझी एर्कक्ल नहुइे कि उसे पछें कि त्‌ कानदे क्ये/कि 

३३ वें जानतेथे कि वुच्द परभुद्दे। तब इंसान आके रोटौ लिझ 
ओर उन्हें दिझ ओर उसो रोतिसे मछलोभी दिः। 

५४ यह तौसरे बारहे कि झूसाने जौडठकर आपको शिःष्यन 

५५ को दिखाया। ओर जब वे भाजन करचुके हंसाने शमऊन 

घतरसके कहा इ युनाके पुत्र शमऊन क्यात्‌ मु्म झनस 

अधिक प्यार करताचे उसने उसे कद्दा इ हे प्रभु त जानताहे 

कि में तुमे प्यार करताइा[ उसने उसे कहा मेरे मम्नेंकी 

५६ चरा। उसने दुसरे बार उस फेर कहा कि हउ युनाके पुत्र 


श्७्हूं शच्चमा रचित 


शमऊन क्या त्‌ मु्मो प्यार करताहे उसने उसे कहा कि हर 
उ॑ प्रभु त्‌ ता जानताहे कि में तुर्मे प्यार करताहों उसने उसे 
१७ कच्दा कि मरी भेडें चरु।। उसने उसे तोसरे बारु कहा कि 
है यूनाके युत्त श्मऊन क्यात्‌ मुमे प्यार करताडे तब घतरस 
उदासोन हुआ झसलिय कि उसने उसे तोसर बार कह्ाा 
कि त मर्क प्यार करताइ तब उसने उसका कच्दा इ प्रभव 
ता सबकुछ जानताहे त जानकार छउ कि में तमे प्यार करताहेों 
९८ इसाने उसे कद्दा मरी भेडे चरा। में तुस्स सत्य सत्य कह ताहें 
जबलों त तरुणथा त अपनों कठि बाधताथा ओरु जहां करों 
चाइताथा जावताधा परंत जब त्‌ हुड होगा त अपने हा थे का 
फलायेगा ओर दूसरए तरो कटि बांधंगा आर जहां त 
३९ नचाह वहीं लज्ञायग[। उसने यह्ठ कक्षिक पतादिया कि वद 
किस ख्व्युस्ते झेध्ररुका मचदिमा धगट करेगा ओर उसने ये 
२० कहिके उस कहा कि मेरु पोछे हाले + तब पतरसने . 
फिरक उस शिप्यको घोछे आते देखा जिसके हऊूसा य्यार 
करुताथा जिसने बिआरोक समय उसकी छातो घर. लेटके 
२९ पूछा कि हे प्रभु वुद्द जा तुझे घकड॒वःताहे वेशनछे । थतरसने 
उसे दखक हुसासे कहा हे प्रभु रूस मनुष्यका क्या कछषागा। 
२२ ऊसाने उस कच्दा यदि में चाहा कि जबलों में आओं बुह 
२३ यह्दीं ठच्र रे ते तुमे क्या त्‌ मरे पोछे चला आ। तब साइयोमे 
यह बात फेलगरं कि वुच्द श्व्य नमरेगा यरंतु हंसाने उसे 
नहीं कहा कि वुच नमरेगा परंतु यह कहा कि यदि में चाहा 
२४ कि मेरे आनेलों वुचद्ठ टहरे ता तुमे क्या। यह वुह शि्यक्षे 
जिसने इझन कार्याको साच्तो दिझे ओर रनन्‍्दें लिखा ओर इसमें 
२५ निश्चयह्दे कि उसको सातच्तो सब्छ्े । ओरभी बजदसे काबेहे 
जे। इंसान किये कि यदि वे अलग अलग लिखेजञाते ता में 
समुमातादं कि उन यंथांको जा लिखजात जगतमभों समाहझू 
नहातो आमोन!। 
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